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	ЗАН ҮЙЛИЙН АМАН ЗОХИОЛ
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	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЗАН ҮЙЛИЙН АМАН ЗОХИОЛ

	Зан үйлийн аман зохиол нь гарал үүслээрээ ардын яруу найргийн хамгийн эртний төрөл бөгөөд овгийн байгууллын үеэс хүмүүсийн зан заншил, баяр ёслолын байнгын дагуул болж түүний учир утгыг нэмэн тодчилсоор ирсэн юм.

	Аливаа зан үйлийг тухайн үед хэлдэг аман зохиолоос ангид авч үзэхийн аргагүй. Ер нь найрын ёслолын үед нийтэд хандан хэлэх зүйлийг энгийн ярианы маягаар ярих нь бараг үгүй, ямагт уран цэцэн үгээр шүлэглэн хэлдгийн зэрэгцээ тухайн ёслолын үед гүйцэтгэх аливаа зан үйлийг ерөөл, дуу, шүлэг ямагт дагалддаг билээ. Өөрөөр хэлбэл, «ерөөл дуу зэрэг нь их төлөв найр наадам зэрэг ард нийтийг хамарсан элдэв зан үйл заншил ёсны үед түүний нэг элемент бүтвэрийн үүрэгтэй хэрэглэгддэг»1 билээ. Ийм учраас зан заншил ёслолын янз бүрийн хэлбэрүүд үүсэн бүрэлдсэн түүхэн урт хугацаанд тэдгээрийн зайлшгүй нэг бүрэлдэхүүн хэсэг болсон аман зохиолын бүхэл бүтэн цогцолбор бий болон хөгжиж иржээ. Тухайн зан үйлийн ёслолд оролцогсдын сэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэх, зан үйл, дэг ёсны учир утгыг нэмэн тодотгох зориулалттайгаар түүний бүрэлдэхүүн хэсэг болж буй дуу, ерөөл, бэлгийн үг, магтаал мялаалга, даллага, цацлын шүлэг, шившлэг тэргүүтнийг нийтэд нь зан үйлийн аман зохиолд хамааруулж болно. Тэгэхдээ тэдгээрийн энгийн нэг цуглуулга бус салшгүй нэгдэл цогцолбор болдог байна. Энэ нэгдмэл байдал нь тухайн ёслол зан үйлийн нэг нь нөгөөгийнхөө урьдчилсан нөхцөл болсон холбооноос урган гарч байгаа юм. Зан үйлийн аман зохиол нь дотоод бүрэлдэхүүний хувьд нэн баялаг байдаг нь ард түмний амьдрал, түүх, сэтгэл санааны олон талыг тусган янз бүрийн зориулалттайгаар үүсэж түүхэн урт замыг туулан хөгжсөнтэй холбоотой. Зан үйлийн аман зохиол нь ийнхүү хэлбэр, агуулга, үүрэг зориулалтын хувьд харилцан адилгүй олон төрөл зүйлийг агуулсан нь түүнийг нийлэг урлагийн шинжтэй болгож байна. Тэрчлэн энэ аман зохиол нь зан үйлийн чанартай үйл хөдлөлтэй нягт холбоотой төдийгүй бүжиг, хөгжим зэрэг урлагийн бусад төрөлтэй салшгүй нэгдэлтэй билээ. Хурим найрын дуу нь уран үг, аялгуу хөгжмийн хоршил байдаг бол ерөөл, харилцаа шүлэг тэргүүтнийг өгүүлж буй зүйлийнхээ утга санаанд нийцсэн айзамтай, бараг дууны адил гэмээр тусгай хөг аялгуунаа зохицуулан хэлдэг. Тэрчлэн буриадад бэрийг хадмынх руугаа явахын нь урьд шөнө зохиогддог их шөнийн наадам хэмээх ёслолын үед залуус нийтээр бүжиглэн дуулцгаадаг бол илжгэн халхчуул (Увс аймгийн Өндөрхангай, Зүүнхангай зэрэг сумын) хуримын төгсгөлд «Хантарган» гэдэг дуу дуулахдаа нийтээр биелгээ хийдэг ажээ. Бөхийн цолыг жигд хэмээр тусгай аялгуунаа айзам тохируулан хэлдэг бөгөөд бөхийн дэвэх дэлэх хөдөлгөөн зан үйлийн бүжгийг санагдуулдаг. Эдгээр нь чухамдаа дуут бүжиг гэж болохоор мэт. Ийнхүү зан үйлийн аман зохиолд ардын урлагийн бусад ямар ч зүйлээс илүүгээр үгийн урлаг, хөгжим, бүжиг, жүжиг наадмын зүйлс нь нэгэн цогцолбор системд багтан салшгүй нэгдэлтэй байдаг шинж маш тод харагддаг2 билээ. Энэ байдал нь хөгжлийн эртний шатанд урлагийн тусгай төрлүүд салбарлан гараагүй байсан онцлогийн ул мөрийг зан үйлийн аман зохиол илүү тод хадгалж байгаатай холбоотой.

	Зан үйлийн дуу, ерөөл бэлгийн үгс, цацлага мялаалгын шүлэг зэрэг нь тухайн төрөл зүйл тус бүрийнхээ онцлогийг хадгалсан байхын зэрэгцээ аман зохиолын бусад зүйлээс ялгарах өөрийн гэсэн онцлогтой бөгөөд энэ нь цуврал олон зан үйл, дэг ёстой нарийн уялдаатай байдагтай холбоотой. Зан үйлийн аман зохиолыг түүний аж байдал, зан заншлын хүрээлэл, тэдгээрийн хэрэглээний үүргээс ангид сэтгэхийн аргагүй.

	Зан үйлийн элдэв ёслол нь тухайн аман зохиолын зүйлийг хэлэхийн зайлшгүй шалтгаан урьдчилсан нөхцөл болж өгдөг бол ерөөл бэлгийн үг, цацал мялаалгын шүлэг, дуу зэрэг нь тухайн зан үйлийн учир утгыг нэмэн батжуулсан шинжтэй юм. Ялангуяа, мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн холбогдолтой зан үйлийн яруу найраг нь хөдөлмөрийн үйл ажиллагаанд нөлөөлөх зориулалттай байв. Эдгээрт гоо сайхны учир холбогдол байдаг боловч түүнийг ажил хөдөлмөрийн үр дүнд практик байдлаар нөлөөлөхөд ашиглаж байлаа. Тухайлбал судлагчдын судлан тогтоосноор бол малын харах, сонсох, үнэрлэх, амтлах, өвдөх зэрэг бүхий л мэдрэх эрхтний аль нэгэнд буюу эсвэл нийтэд нь дохио өгөх (цочроох) замаар болзолт рефлекс бий болгон аливаа үйл ажиллагаанд удирдан хөтөлж болох бөгөөд, ялангуяа, дуу авиа нь сүрэг малыг алсаас захирах, уужим тэнэгэр орон зайд (бэлчээрт) хэрэглэхэд хүртэмжтэй зүйл учир бэлчээрийн мал аж ахуйд өргөн дэлгэрч малчид дуу авиагаар малыг удирдан хөтлөх бүхэл бүтэн системийг бий болгосон байна. Иймд «морь уралдуулах, төлийг эхэд нь авхуулах, мал саах, ивэлгэх, хайдагшуулах зэрэгт шүлэг ерөөл магтаал уянгалуулан унших, гийнгоолох, уртын дуу дуулах буюу аяар өөвлөх, хөөрлөх, зузуулах, тушгирах, бас лимбэдэх хуурдах уламжлал нь малын дээд мэдрэлд уяраах, сэргээх, сэрэл үүсгэх (ааш занг засах) зэргээр нөлөөлж буй хэрэг» бөгөөд «тэдгээрийг хэлбэр маягийн талаас нь авч үзвэл,

	— Үргээж цочоох, балмагдуулах аястай (гуаг, чиш, хаая гэх мэтээр хашхирч);

	— Уянгалаг, элбэрэл, ээнэгшүүлэх хайрын өнгө аястай (гурий, гүүргий, зуузуу гэх дуу аялгуу);

	— Урам зоригийг хөгжөөсөн аястай (морь уралдахад: гийнгоолох, цол дуудах);

	— Тайвшруулж тайтгаруулсан (чүүг, хүүе) гэх мэт олон өнгө аястай байхаас гадна лимбэ морин хуур зэрэг хөгжим уурга хуйв, шилбүүр зэрэг багаж хэрэгслийн дуу авиаг ашигладаг байна3. Энэ нь нөгөө талаар хүмүүсийн хоорондын буюу нийгмийн харилцааны эх хэрэглүүр болсон хэлний чадварыг яруу найраг, хөг аялгууны гоо сайхны нөлөөллөөр хүч нэмэгдүүлэн мал аж ахуйн хөдөлмөрийг зохион байгуулахад ашиглаж байгаа хэрэг юм. Мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн янз бүрийн төрөл хэлбэрийн үед хэлдэг төлийг эхэд авхуулах үг, морины цол, мялаалга цацлын үг, магтаал ерөөл тэргүүтэн нь малчин хүнд өөрт нь гоо сайхны нөлөөтэй буюу хөдөлмөрийн дуу мэтээр ойлгогдон уран сайхны хэрэгцээг нь хангахын хамт малыг хөдөлмөр зохион байгуулалтын зохих шаардлагатай үйл ажиллагаанд жолоодон хөтлөх практик нөлөөтэй юм. Ер нь, мал аж ахуй бол монгол хүний хувьд хоол унд, хувцас хунар орон сууц эдлэл хэрэгсэл, тээврийн хэрэгслийн зэрэг материаллаг хэрэгцээг хангах сурвалж болдгоос гадна уран сайхны сэтгэлгээ, ёс заншлын хүндэтгэл, гоо сайхны эрхэмлэлд нь бэлгэдлийн зүйл болж оюуны хэрэгцээг хангасаар ирсэн юм. Жишээлбэл, «монгол хүн адууг хүслийг хангагч эрдэнэ, хүний дотно нөхөр, гоёл наадам цэнгэлийн хэрэгсэл, бэлгэдлийн амьтан гэж үздэг. Тиймээс ч адууны хөхөл, сүүлээр туг сүлд мэт бэлгэдлийн зүйл хийдэг. Мөн хуур хөгжмийн чавхдасыг адууны хялгасаар хийж хөгжмийн зэмсгийг морины дүрсээр хийнэ. Адууны сүүг (айраг) ёслолын ундаа болгон хүндэлдэг.

	Адууны нэгэн адил хонийг ихэд эрхэмлэнэ. Түүнийг бэлчээр хотын чимэг хэмээхийн гадна махыг нь ёслолын зоог, ноосыг (эсгий) нь бэлгэдлийн эд болгон онцгой хүндэлдэг. Түүнчлэн тэмээг гоёлын унаа, жингийн хөлөг (монгол газрын заан) гэх, ямааг галын эзний нөхөр, дархны бурхны хөлөг, үхрийг онгон сахиус (буриадын бух юлдэн тэнгэр г. м.) болгон эрхэмлэдэг байв. Тэрчлэн хонь гүүний үрс гаргах, тэмээний даллага авах, хурдан морь мялаах (цоллох) хонь түм хүрэхэд ган тулга тулах, тэмээ олон болоход буурт нь мөнгөн буйл, мяндсан бурантаг ногт зүүх зэрэг олон зан үйлийг ёсолдог. Эд бүхэн нь монгол хүний оюун санааны хэрэгцээг хангагч нь мал болохыг гэрчилж байна4». Гэхдээ зан үйлийн аман зохиолд үгийн ид шидэд итгэх гэнэн хандлага буйг онцлон тэмдэглэх нь зүйтэй. Энэ нь хөгжлийн эртний шатанд бүр ч их байв. Иймд зан үйлийн ёслол, аман яруу найргийн эртний хэлбэрийн гарал үүслийг үгийн ид шидэд итгэх гэнэн хандлага, хэрэглээний зориулалттай холбон тайлбарлаж болох бөгөөд үгийн ид шидэд итгэх ойлголт гарч ирсэн нийгэм түүхийн нөхцөлийг тодруулан үзэх нь зарим зан үйл, түүний аман зохиолын гарал үүслийг тайлах түлхүүр болох юм. Монгол ардын уламжлалт заншил ёсоор эсгий хийхэд:

	 

	Хун шиг цагаан

	Дун шиг хатуу

	Хуйгүй хурдан

	Салхигүй сайхан болтугай

	 

	гэж хэлдэг бэлгэ дэмбэрлийн үг эртний хүмүүсийн гэнэн сэтгэлгээний ул мөрийг хадгалан угтаа ийм зориулалттай үүсжээ.

	Ер нь зарим шившлэг, даллага, цацлын шүлэг, бэлгэ дэмбэрлийн үг, үгийн ид шидээр хөдөлмөрийг хөнгөвчлөх гэсэн шинжтэй байдаг. Эртний хүмүүс зөвхөн үгийн ид шидэд итгэх бус зан үйлийн чанартай үйл хөдлөлийг ч тийм учир холбогдолтой гэж ойлгож байсан бөгөөд эдгээрийг байгалийн хүчийг тайтгаруулах, хөдөлмөрийг хөнгөвчлөх, өвчин эмгэг эдгээх, элдэв аюулаас зайлуулах, бусдад хор хүргэх чадалтай мэтээр ойлгож байв. Жишээ нь эртний хүмүүсийн анд явахын өмнө хийдэг бүжиг нь ан агнах үеийн үйл хөдлөл, журам ёсыг дуурайсан, түүний дасгал сургуулийн шинжтэй төдийгүй түүнийг үйлдсэнээр ан агнуур нь олз, хийморьтой болно гэж үзэж байсны гэрч юм. Иймд эртний яруу найраг, бүжиг нь гоо зүйн учир холбогдлоосоо илүүгээр практик зориулалттай байсан учраас хавсрал (прикладное) урлагийн зүйлд хамааруулж бүрэн болох юм. Зан үйл болон түүний холбогдолт аман зохиол нь ард түмний соёлын хамгийн эртний хэлбэрийн нэг бөгөөд анимизм, антроморфизм, фетешизм, магизм, тотемизм зэрэг ангит нийгмийн өмнөх үеийн хүмүүсийн гэнэн сэтгэлгээ, шүтлэгийн эртний хэлбэрүүдийн ул мөр хадгалагдсан байдаг. Анимизм (anima — сүнс сүлд гэсэн утгатай латин үгнээс гаралтай) гэдэг нь ертөнцийн бүх юмс үзэгдэлд сүнс байдаг мэтээр ойлгон сүнс сүлдэнд итгэх үзэл юм. Тэгвэл антроморфизм нь (anthropos — хүн), morphe — хэлбэр байдал гэсэн латин үгнээс гаралтай) ургамал амьтан болон байгалийн бусад юмс хүний нэг адил (сэрж мэдэрдэг, сэтгэл оюунтай) шинж чанартай гэж ойлгодог гэнэн үзэл юм. Фетешизм гэдэг нь аливаа юмс үзэгдэл ер бусын ид шидэт хүчийг эзэмшиж хүний үйл ажиллагаанд нөлөөлж байна гэж үзэх явдлаар илэрнэ. Магизм бол (magea — ховс увдис ид шид гэсэн грек үгнээс гаралтай) тодорхой зориулалттай үйл хөдлөл, үг хэллэг нь өвчин эмгэг, гай зовлонг зайлуулж олз баялгийг нэмэгдүүлэн амьдралд материаллаг байдлаар нөлөөлөх чадалтай мэтээр итгэх явдал юм. Тотемизм гэдэг бол эртний хүмүүс ямар нэг амьтныг өөрсдийн овог аймгийн үүсэл гаралтай холбон онгон шүтээн болгодог заншил юм. Зан үйлийн аман зохиолын эртний хэлбэрүүдээс эдгээрийн ул мөрийг, ялангуяа, магизмын нөлөөг ажиглаж болно.

	Монгол ардын зан үйлийн аман яруу найргийн тухай ярихдаа түүний агуулгыг тодорхойлж буй ард түмний аж төрөх ёс, ажил хөдөлмөрийн онцлог, түүхэн уламжлалтай нягт холбон үзэх ёстой.

	Монголчууд нэн хуучин үед эрс тэс уур амьсгалтай, жилийн дөрвөн улирал ээлжилсэн төв азийн уудам нутаг дэвсгэрт дундад зууны үеийн феодалын аж төрөх ёсны хүрээнд нүүдлийн мал аж ахуй эрхлэн аж төрж ирсэн нь уламжлалт зан үйлийн аман зохиолын агуулгыг тодорхойлох гол хүчин зүйл болж байна. Нөгөөтээгүүр овгийн байгууллын уламжлал аливаа нийгэмд тэр дундаа нүүдэлчин ард түмний дунд маш амь бөхтэй удтал үргэлжилдэг бөгөөд, ялангуяа, монголчууд овгийн байгууллаас боолын нийгмийг алгасан феодализмд шууд шилжсэн явдал ард түмний аж байдал оюун сэтгэлгээний олон зүйлд эртний хэв заншлын нөлөө удтал орших явдлыг нөхцөлдүүлсэн юм. Ийм учраас угаасаа давтан уламжлагдах чанар хүчтэй байдаг зан үйлийн аман зохиолын шившлэг, цацал, мялаалгын шүлэг зэрэг нь онцын өөрчлөлтгүй, бидний үед уламжлагдан ирсний зэрэгцээ зан үйлийн дэг ёс, түүний аман зохиолын олон зүйлээс овгийн байгууллын үеийн уламжлалын үлдэц ажиглагддаг. Гэхдээ энэ нь зан үйлийн аман яруу найрагт буй овгийн байгууллын үеийн холбогдолтой зүйлс өнөө бидний үед ямар ч өөрчлөлт хувьсалтгүй яг тэр хэвээрээ уламжлагдсан гэсэн үг бус хожмын үе бүхний нөлөөг шингээн бараг танигдахгүй болтлоо хувьссаар ирсэн билээ.

	Зан үйлийн яруу найраг нь бөө мөргөлийн аман зохиолоос зарчмын ялгаатай гэдгийг онцлон тэмдэглэх нь зүйтэй. Өөрөөр хэлбэл, зан үйлийн яруу найраг нь хүн төрөлхтний зааггүй нийлэг ухамсрын буюу домог үлгэрийн сэтгэлгээний үед зохиогдсон учир бөө мөргөлийн аман зохиолоос гарал үүслийн хувьд эртний бөгөөд түүний угтал болсон зүйл мөн. Зан үйлийн аман зохиол, бөө мөргөлийн шүлгийн аль алинд тэнгэрт хандаж хүссэн зүйл байх боловч хоорондоо зарчмын ялгаатай. Зан үйлийн яруу найрагт гарч буй тэнгэр бол хийсвэрлэсэн ямар ч утгагүй, ердөө л мөнх хөх тэнгэр юм. Тэгвэл бөө мөргөлийн яруу найрагт харьцангуйгаар нэлээд их хийсвэрлэсэн сэтгэлгээний тусгал буюу нарийн зохион байгуулалт бүхий олон тэнгэр, дээд, дунд, доод тивийн тухай ойлголт байдаг. Бөө мөргөлийн ойлголт ёсоор бол «огторгуйд ерэн есөн тэнгэр байна гэнэ. Барууны тавин таван тэнгэр хүнд тустай сайн тэнгэр гэнэ. Зүүний дөчин дөрвөн тэнгэр нь хүнд хортой гэнэ» гэж академич Ц. Дамдинсүрэн бичжээ5. Бөөгийн дуудлага дуудахад эхлээд тэнгэр лус савдгийг урин дуудаж ирүүлж дараа нь түүнийг аргадан гуйж хүсэлтээ учирлаж байгаа юм шиг байдал ажиглагддаг. Тэгвэл зан үйлийн яруу найрагт ийм зүйлс байхгүй. Ихэвчлэн тухайн зүйлд үгийн ид шидийн хүчээр нөлөөлөх гэсэн, эсвэл, дан ганц тэнгэр онгон савдагт шууд хандсан байх жишээтэй. Мөн бөө мөргөлийн аливаа ёслолыг тэнгэр, газрын эзэд, онгон сахиустай шууд харилцаж чаддаг гэж итгэгдсэн хэсэг цөөн хүмүүс буюу бөө удган нар гүйцэтгэдэг бол шүтлэгийн эртний хэлбэрүүдтэй уялдсан аливаа ёслол, зан үйлийн аман зохиолыг жирийн хүн бүгд хэлж гүйцэтгэдэг билээ. Түүнээс гадна бөө мөргөлийн яруу найраг нь бөөгийн зан үйлийн явцуу хүрээнээс гарч чадаагүй бол зан үйлийн яруу найраг нь жилийн эхнээс он дуусталх үе, хүний төрөхөөс нас эцэслэх үе хүртэлх ажил амьдралын олон үйлстэй холбоо бүхий учраас хэлбэр агуулга, төрөл зүйлийн хувьд нэн баялаг, ард түмний аж байдалтай гүн холбоотой юм.

	Зөвлөлтийн монголч эрдэмтэн Г. И. Михайлов «Хэрвээ бид эртний монгол яруу найргийг бүхэлд нь авч үзвэл бөө мөргөлийн шүлэг түүнд бага суурь эзлэх болно. Яагаад гэвэл бөөгийн яруу найраг сэдвээр явцуу нэгэн хэвд (бөөгийн яруу найраг биеэ даасан хэмжээнд хүрэхгүй, гагцхүү эртний яруу найргаас урган төлжих шинжтэй) байсныг харгалзан үзэх хэрэгтэй6» гэж бичжээ. Тэгвэл зан үйлийн яруу найраг нь монголын эртний яруу найргийг бараг дангаар төлөөлж чадах бөгөөд бөө мөргөлийн шүлэгт олон зүйлээр уламжлал болж өгсөн юм. Иймд анхны гарал үүслийн хувьд ардын зан үйлийн яруу найргийн холбогдолтой боловч хожим бөө мөргөл, улмаар шарын шашинд ашиглагдан өнөө үед шашны зүйл мэтээр ойлгогдох болсон зүйлс ч байдаг. Энэ нь аливаа ёс заншлын давтан уламжлагдаж аажмаар хувьсан хөгжих чанараар тайлбарлагдана. Нийгмийн үйлдвэрлэлийн харилцаа солигдож шинэ маягийн аж төрөх ёс эхэлсний дараа түүнд зохицон зан заншлын хөгжил хувьсал нэлээд хурдасдаг боловч «зан заншил хэзээ ч үсрэлтийн байдалтай, гэв гэнэт ондоо болдоггүй. Хуучин зан заншилд шинэ юм нэг хоёроор аажуу нэвтэрч хоцрогдсон зүйлс орхигдон гээгдэж тооны хувьсал яваандаа чанарынх болж хувирах замаар өөрчлөгддөг7. бөгөөд «уламжлал зан заншил нь тогтвортой тогтонги байдал, хуучинсаг шинжээрээ ялгардаг» билээ (Сарсенбаев, 1966, стр. 46). Харин социалист нийгмийн үед коммунист хүмүүжлийн зарчим социалист аж төрөх ёсны шаардлагад зохицон хоцрогдсон хуучин зүйлс гээгдэн ёс заншил зан үйлийн аман зохиол шинэ агуулгаар баяжиж хөгжил хувьсал нь түргэсэх зүй тогтол ажиглагдаж байна.

	Ард түмний ухамсар танин мэдэхүй өсөж шашин шүтлэгийн нөлөө сулран шинжлэх ухааны мэдлэг дэлгэрэх явцад зан үйлийн аман зохиол дахь үгийн шидэд итгэх гэнэн хандлага, шүтлэг бишрэлийн нөлөө улам бүр багасаж уран сайхны зориулалт нь зонхилох шинжтэй болж иржээ. Тухайлбал, орчин үеийн хуримын аман зохиолд буй хавсрал урлагийн шинж чанар нь амьдралаа холбож буй хос залууст сайн сайхныг хүссэн хамт олны сэтгэгдлийг илэрхийлэх, хүний сэтгэл санаанд нөлөөлөх гоо сайхны шаардлага, амьдралын босгыг эхлэн алхаж буй залууст аж байдал, ёс суртахууны зүйлийг сургамжлах хэрэгцээнээс урган гарч байгаа юм. Мөн орчин үед зан үйлийн аман зохиолоос хоцрогдсон хуучны тусгал болсон зүйл гээгдэн, шинжлэх ухаан техникийн дэвшил, социалист аж төрөх ёсны тусгал болсон зүйлс, шинэ агуулгаар баяжин хөгжиж байна.

	Зан үйлийн аман яруу найргийн өөр нэг онцлог бол түүний хэл юм. Хурим найран дээр хэлэх ерөөл, шүлэг, дуу зэрэг нь тухайн зан үйл, үйл хөдлөлийн учир зорилгыг тодотгох зориулалттай байдаг. Ялангуяа, бэр гуйх болон хуримын бусад элдэв ёслолын үед зууч, хэлмэрчдийн хэлэлцэх харилцаа шүлэг, хуримын түрүү, найрын даргаас нийтэд хандан хэлэх үг нь зарим талаар хүмүүсийн хоорондоо ажил үйлс хэрэг зорилгоо мэдээлэх ярианы маягтай гэж болно. Гэхдээ жирийн яриаг бодвол урнаар өгүүлэхийн элдэв аргыг төгс ашигласан тодорхой айзам хэмнэлтэй сэтгэл хөдөлгөм уран шүлгээс бүтсэн байдгаараа онцлогтой. Иймд зан үйлийн аман яруу найраг нь түүнд оролцогсдын хоорондын харилцааны үүрэг гүйцэтгэх, тэдний сэтгэл санааг илэрхийлэх үүрэгтэйн зэрэгцээ үгийн урнаар сэтгэл хөдөлгөх гоо сайхны зориулалттай бөгөөд яруу найраг хүмүүсийн жирийн амьдралын бодит хэрэгцээ болж байгаагийн нэг жишээ юм. Энэ нь зан үйлийн аман зохиолын хавсрал урлагийн шинжийг тодотгож байна. Монгол хурим найрын дуу, ерөөл бэлгийн үгс, холбоо шүлэг зэрэг уран зохиолын чанартай зүйлс төдийгүй найрын ахлагчаас нийт зочдод хандан хэлэх үг, хуримын худ худгуйн түрүү, хэлмэрч нарын хоорондын яриа зэргийн аль алинд нь тэдгээр хүмүүс өөрсдөө бичиг үсэг мэддэг мэддэггүйгээс үл хамааран нийтлэг ажиглагддаг зүйл бол,
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	гэх мэтчилэн «бүхэл бүтэн өгүүлбэр нь ном бичгийн хэлний үгээр бүтсэн8» буюу сонгодог бичгийн хэлний найруулгатай байдаг явдал юм. Аман зохиолын аль ч төрөл зүйлс нь энгийн ярианаас ялгарахуйц сонголт сайтай, баялаг үгсийн сантай, эх хэлнийхээ хэм хэмжээг нарийн чанд баримталсан найруулгатай байдгаас гадна тууль, хурим найрын ерөөл, айзам уртын дуу зэрэг нь түүний зэрэгцээгээр монгол бичгийн хэлний найруулга дуудлагыг санагдуулсан эрхэмсэг сонин найруулгатай уран яруу шүлгээс бүтдэг. Тэгэхдээ үүнийг бичгээр бичсэн зүйлийг жирийн хуулан уншихтай адилтган ойлгож болохгүй. Тухайн зүйлийн бүх үгийг бус утга санаа тодчилох, айзам хэмнэл жигдлэх онцын учир холбогдолтой үг, өгүүлбэрийг бичгийн хэлний найруулга дуудлагаар хэлдэг. Мөн шившлэг, бэлгэ дэмбэрлийн үг, даллага цацлын шүлэгт ч ийм онцлог бий. Энэ нь тэдгээрийн гарал үүсэл тухайн үгийг ингэж дуудаж байсан эрт үед хамаардагтай ч холбоотой байж болох юм.

	Жирийн ярианд тэр бүрий хэрэглэгддэггүй бичгийн хэлний хуучин үг хэллэгийг оролцуулах (өмнө тэмдэглэсэнчлэн) онцлог зарим үгийг зориуд бичгийн хэлний дуудлагаар хэлэх зэрэг нь тухайн зүйлсийг эрхэмсэг хүндэтгэлийн өнгө аястай болгож өгдөг гэж болно. Ялангуяа, хурим найрын дуу, ерөөл, харилцаа шүлгийн хувьд бол тухайн ёслолыг эрхэм хүндтэй, төр ёслолын шинж чанартай онцлог үйл явдал гэж үзэж байсантай холбоотой. Өөрөөр хэлбэл, энэ нь ойр зуурын хэрэгцээнд хэрэглэгдсээр чихэнд дасал болсон жирийн явган ярианаас ялган тодчилж тухайн зан үйлийн ёслол хүндэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэн сонсогч хүмүүсийн анхаарал татах, яруу сайхны учир холбогдолтой найруулгын арга юм. Зан үйлийн аман яруу найрагт буй хэл найруулгын эл онцлог нь монголын утга зохиолын хэлний аман хэлбэрийн нэг өвөрмөц шинж билээ. Ард түмний дунд тэмдэглэгдсээр ирсэн уламжлалт зан үйлийн ёслол, түүний аман зохиолыг дотор нь цаг улирлын холбогдолт, гэр ахуйн холбогдолт гэж хоёр хувааж болно. Үүний эхнийх нь цаг улирлын өөрчлөлтийн явцад давтагдах байгалийн онцлог үзэгдэл, мал аж ахуй, ан агнуур, газар тариалангийн ажил хөдөлмөрийн давтамжтай холбоотой бол сүүлийнх нь гэр бүлийн амьдралд тохиолдох онцлог үйл явдалтай холбоотой ажээ. Цаг улирлын холбогдолт зан үйлийн аман зохиолд ард түмний олон зуун жилийн мал маллагааны арга туршлагын холбогдолтой олон зүйл зөн бэлгэдлийн маягаар туссан байдаг бол гэр ахуйн зан үйлийн яруу найрагт эрүүл энх, аз жаргал, элбэг баян амьдралыг мөрөөдсөн хөдөлмөрчин ардын эрмэлзэл хүслэн илэрсэн байдаг.

	Байгаль цаг уурын нөхцөлийн давтамж нь малчны хөдөлмөрийн жилийн үечлэлийг бий болгосон нь монгол түмний цаг улирлын холбогдолт зан үйл, түүний аман зохиолыг үүсэн бий болох нөхцөлийг бүрэлдүүлсэн юм.

	Мал аж ахуйн ажил хөдөлмөр бол цаг улирлын чанартайгаар ээлжлэн давтагдана. Ийм ч учраас монголчууд «эргэх нар, ээлжлэх ажил9» гэж ярилцдаг. Тухайлбал, малдаа тарга хүч авхуулахын тул хавар, зун, намар, өвлийн улирлын нөхцөл байдалд тохируулан нутаг бэлчээр сонгон нүүдэллэж мал төллүүлэх, адуу дэллэх, тэмээ зогдорлох, хонь хяргах, гүү барих, ноос савах, эсгий хийх зэрэг ажил хөдөлмөр нь ч цаг улирлын чанартайгаар ээлжлэн солигддог байна.

	Цаг улирлын холбогдолт зан үйлийн аман зохиол нь байгаль ертөнцийг ажигласан ажиглалт, хөдөлмөрийн туршлагатай холбоотой боловч байгалийг захирах хүний чадвар сул, шинжлэх ухааны үндэслэлтэй мэдлэггүй байсан үед зан үйлийн зориулалттай үйл хөдлөл, үг хэллэгийн тусламжтайгаар бодит ертөнцөд нөлөөлөх гэсэн эрмэлзлээс үүсэлтэй юм. Иймд түүний гол шинжийг практик хэрэглээний (утилитарно-практическое) зориулалттай гэж тодорхойлж болох юм. Өөрөөр хэлбэл, зан үйлийн ёслол үйлдэн ерөөл бэлгэ, мялаалга, цацлын үг хэлснээр ургац арвижуулах, ангийн олз нэмэгдүүлэх, мал сүргээ өсгөх, ингэснээр хүмүүсийг аз жаргалтай амьдруулна хэмээн итгэсэн байдал тод харагддаг.

	Гэр ахуйн холбогдолт зан үйл нь нийгмийн нэг гишүүний амьдралд тохиолдсон (хүүхэд төрөх, гэрлэх, насны ой тэмдэглэх, талийгаачийг оршуулах) онцлог хүндэтгэлт үйл явдлыг ёслон тэмдэглэж түүнд хандах хамт олных нь ерөөн бэлгэдэх, хүндэтгэн ёслох, харуусан гашуудах зэрэг сэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэхэд чиглэгдсэн уламжлалт зан заншил, аман яруу найргийн цогцолбор юм. Өөрөөр хэлбэл, хүний амьдралын эхнээс аваад эцсийг хүртэлх хугацаанд тохиолдох тэмдэглэлт явдлыг эртнээс, уламжилсан заншил ёсны үүднээс ёслон тэмдэглэж буй хэрэг юм. Гэр ахуйн зан үйлийн ёслол нь өнгөц харахад хувь хүний хамааралтай мэт боловч чухамдаа бол нийгмийн нэг гишүүн нь амьдралдаа тохиолдсон онцлог үйл явдлыг хамт олонтойгоо цуг ёслон тэмдэглэж буй хэрэг юм. Иймд нийгмийн хамаарал бүхий билээ. Монгол түмний гэр ахуйн зан үйл, түүний аман зохиол нь малчин ардын ажил хөдөлмөр, аж төрөх ёс, бодох сэтгэлийн онцлогийг тусгасан онцлогтой. Мөн хувьсгалын өмнөх үед шашны нөлөө үлэмжхэн байв. Тухайлбал, тухайн ёслолыг үйлдэх цаг хугацааг мэргэ төлгийн үүднээс товлон тогтоох явдал цөөнгүй байв. Гэвч нийгэм түүхийн нөхцөл байдал, хүмүүсийн оюун санааны өөрчлөлтийн дагуу улам бүр боловсронгуй болж шинэчлэгдсээр ирсэн юм. Ялангуяа, ардын хувьсгалын үр дүнд гарсан нийгмийн шинэчлэлт, соёлын хувьсгал, социалист бүтээн байгуулалтын явцад шашин шүтлэгийн нөлөө бүхий хоцрогдсон зүйлс гээгдэн ёс суртахуун зан заншлын шинэ зүйлсээр баяжсан билээ. Мөн гэр ахуйн зан үйлийн уламжлалт хуучин зүйлс ч гэсэн нийгмийн шинэ харилцаанд зохицон агуулга хэлбэр нь шинэчлэгдсэн байна. Тухайлбал, хүүхдийн угаалга, хурим, насны ой, шинэ гэрийн найр зэрэг ёслолын үед өгдөг бэлэг сэлтийн шинж өөрчлөгдөн эд хөрөнгөөр тэтгэн тусалж буйн утга багасан, бэлэг дурсгалын буюу соёлын зүйлсээс голлон бүрэлдэх болсон нь ард түмний оюуны соёл, аж байдлын дээшлэлттэй холбоотой юм. Мөн сүүлийн үед гэр ахуйн зан үйлийн ёслолд дэлхий нийтийн чанартай, интернационалист шинжтэй зүйлс нэвтрэн манай ард түмний үндэсний өвөрмөц ёсыг улам бүр баяжуулан боловсронгуй болгоход нөлөөлсөөр байна.
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I. ШИВШЛЭГ

	Шившлэг нь дэлхийн бүх улс түмэнд түгээмэл байсан бөгөөд овгийн байгууллын үеэс уламжлалтай зан үйлийн яруу найргийн хамгийн эртний хэлбэрийн нэг юм. Энэ төрөл зүйл манай эртний өвөг дээдэс үгийн болоод үйл хөдлөлийн ид шидэд гүн итгэж байсан үед үүсжээ. Шившлэгийн үүсэн бүрэлдсэн нийгэм түүхийн нөхцөл нь эртний хүмүүсийн үйлдвэрлэх хүчний түвшин, сэтгэлгээний онцлогоор тайлбарлагдана. Овгийн байгууллын үед үйлдвэрлэх хүчний хөгжил сул доройн улмаас хүмүүс байгалийн хүчний бүрэн эрхшээлд байсан учир ихэвчлэн байгалийн хишиг хүртэх чиглэлээр буюу бэлэн зүйлийг олзворлох зэргээр амь тэжээж байлаа. Тэрчлэн эртний хүний зааггүй нийлэг ухамсар нь байгалиас хүнийг зааглан ялгаж чадалгүй бусад юм үзэгдлийг хүнтэй адилхан сэтгэж мэдэрч ярьж чаддаг мэтээр хүнчлэн ойлгох буюу эсвэл байгаль ертөнцийн нууцыг нээж зүй тогтлыг үнэн мөнөөр нь таньж чадаагүй, тэдгээрийг цаанаа далдын эзэнтэй мэт үздэг байв. Гэвч эртний хүмүүс хүрээлэн байгаа орчинд бололцооны хэрээр нөлөөлөхийг чармайж байсны нэг илрэл нь шившлэг юм. Шившлэг бол нийгмийн харилцааны чухал хэрэглүүр болсон хэлний зохион байгуулагч гайхамшигт чадал, үгийн урлагийн сэтгэлд нөлөөлөх хүчийг хэтрүүлэн үнэлж хүч хүршгүй мэт санагдаж байсан байгалийн хүчинтэй тэмцэхдээ үгийн ид шидийн хүчээр аргадан хайр өршөөлийг нь гуйх, эсвэл шууд захирч тушаан хүний эрх ашгийн үүднээс хэл амаа ололцон ойлголцох зэвсэг болгох   гэсэн гэнэн оролдлого байв. Иймд шившлэгийн үгийн талаар М. Горький «Үгийнхээ хүчинд хүмүүс хэчнээн гүн гүнзгий итгэж биширч байсан хийгээд энэ бишрэл нь хүмүүсийн хоорондын нийгмийн харилцаа холбоо, хөдөлмөрийн явцыг зохион байгуулагч ярианы бүрнээ бодитой, үзтэл илэрхий ашиг тустай гэдгээр тайлбарлагдана гэдгийг харуулж байна. Эртний хүмүүс хөдөлмөрөө хөнгөвчлөн үр ашгийг нь дээшлүүлэх, хоёр болон дөрвөн хөлтэй дайсныхаа эсрэг тэмцэх зэвсэгтэй болох, тэрчлэн  хүнд дайсагнагч байгалийн үзэгдэлд шившлэгийг үг хэллэгийн хүчээр нөлөөлөх эрмэлзэл эртний яруу найргаас харагдана10» гэж хэлжээ. Үүгээрээ шившлэг нь эртний  хүмүүсийн ид  шидэд итгэх (магия) шүтлэгийн нэг хэлбэр болон үүссэн юм. Шившлэг нь үгийн урлагийн бүтээл боловч түүнд бие даасан гоо сайхны учир холбогдол байхгүй харин практик хэрэглээний зориулалттай юм. Өөрөөр хэлбэл, эртний хүний гэнэн ойлголтын дагуу шившлэгийг хэлэхдээ тухайн зүйлийн гоо сайхныг нээн дүрслэн харуулж, уран сайхны хэрэгцээгээ хангахын тулд бус харин үгийн ид шидийн хүчээр аргадан тайтгаруулах, нэмэр тус болох, хор хөнөөл хүргэх зэрэг хүссэн үр дүнд хүрэх практик зорилготой байжээ. Орос зөвлөлтийн нэрт яруу найрагч А. Блок шившлэгийн талаар «Дом шившлэг болоод зан үйл нь үнэхээр цэвэр практик утга санаатай юм. Тэдгээр нь ямагт, эсвэл, ашиг тус болох үгүй бол хор хөнөөл хүргэх зорилготой. Овгийн байгууллын үеийн хүний санаа сэтгэлд ашиг тус, сайхан хоёул нэгэн адил хүндтэй байр эзэлдэг байв. Эдгээр нь хоорондоо туйлын зохицолтой нэгдэлд байсан бөгөөд тэр холбоо нь «сайхан бол ашигтай», «ашигтай бол сайхан» гэсэн үгээр тодорхойлогдоно. Айзам хэмнэл бүхий шившлэг нь ятган итгүүлж, хүчлэн албадаж ховслон илбэддэг11 гэжээ. Шившлэгийг хэн дуртай хүн, тохиолдлын ямар ч үед хэлдэг бус харин зайлшгүй шаардлага гарсан үед л тодорхой цаг хугацаанд хэлдэг нь түүний практик хэрэглээний зориулалт зонхилох шинжтэйг харуулж байна. Тухайлбал, хурга хөнгөлсний дараа:

	 

	Өднөөс хөнгөн

	Сумнаас хурдан

	Цус нь цагтаа хатаж 

	Өвчин нь өдөртөө эдгэр

	Хурай хурай

	Дүр дүр

	 

	гэж хэлдэг бөгөөд энэ нь үгийн ид шидийн хүчээр тухайн ажил үйлсэд нөлөөлөх гэсэн зориулалттай шившлэгийн үгийн нэг хэлбэр юм. Ийм ч учраас аман зохиол судлагч Ш. Гаадамба «Хурга хөнгөлөхөд хэлдэг шүлэг бол зөвхөн хөдөлмөрийн явцад «яруу найргийн» гэрэл гэгээ оруулсан хачир чимэг төдий биш, басхүү анагаах ухааны «ид шидийн» ариутгах бодис, уул хөдөлмөрийг хийх технологийн салшгүй хэсгийн үүргийг гүйцэтгэж иржээ. Хурганы засааг авч хаяад мэс заслаа амжилттай болгохоор ариутгах бодис үнсийг  (энэ нь галд шатаж ариутгагдсан бөгөөд бичил биетэн үржих боломжгүй орчин мөн тул үнэхээр ариутгах бодис чанартай байжээ) түрхэж технологийн энэ материаллаг хүчин  зүйлийн хажуугаар бас оюун санааны хүчин зүйл болох «үгийн шидийн» үйлсээр нэмэр болгох гэхдээ шившлэгийн үг хэлж тавьдаг нь эрт цагийн малчны хувьд бол орчин үеийн мэс заслын дараа иод түрхээд ариун цагаан марль даавуугаар боодогтой адил «технологийн» зүйлсийн утга чанартай байжээ12 гэж тайлбарласан байна. Шившлэгийг хэлэхийн өмнө гүйцэтгэвэл зохих үйл хөдлөлөөс ангид сэтгэхийн аргагүй. Эрт үед зан үйлийн зориулалттай үйл хөдлөлийг үгийн нэгэн адил бусад зүйлд практик нөлөө үзүүлэх ид шидтэй гэж ойлгож байсан билээ. Ажил хөдөлмөрийн болоод зан үйлийн зориулалттай үйл хөдлөлийн зөн бэлгэдлийн утгыг нэмэн батжуулж учир зорилгыг тодчилох зорилгоор шившлэгийн үгийг хэлдэг. Тухайлбал, дээр дурдсан хурга хөнгөлөх үг хэлэхдээ зөн бэлгэдлийн учир холбогдолтой үйлдэл хийдэг. Хургыг хөнгөлөхдөө өглөө эрт үүр цүүрээр биш харин бага үдийн үед уг ажлыг гүйцэтгэдэг нь сэр сэр салхитай өглөөний сэрүүвтэр үеийг өнгөрөөн дулаан бүлээн цагийг сонгосон учиртай. Анх эхлээд үйл хөдлөл нь онцгой учир холбогдолтой байсан боловч түүхэн хөгжлийн явцад шившлэгийн үг хэллэг нь гол байр эзлэх болсны зэрэгцээ зан үйлийн учир холбогдол багасах үед үг хэллэг, үйл хөдлөлийн аль нэг нь мартагдан аж төрөх ёсонд уламжлалын чанартайгаар дан дангаараа үлдсэн тал бий. Энэ бүхнээс үзэхэд шившлэг нь төрөл зүйлийн хувьд өөрийн зориулалт, хэрэглээний хүрээ агуулга хэлбэрээрээ маш өвөрмөц ажээ. Шившлэг нь хүрээлэн буй орчин, юмс үзэгдэлд зөн бэлгэдлийн утга бүхий үйл хөдлөл, үгийн ид шидийн хүчээр нөлөөлөн хүссэн үр дүнд хүрэхийн тулд хэлний яруу хэрэглүүрийг ашиглан зохиогдсон зан үйлийн учир холбогдолтой уран үгс юм гэж түүний онцлогийг тодорхойлж болно. Түүнчлэн шившлэгийг тухайн ажил хөдөлмөр, зан үйлийг гүйцэтгэж буй хүн зөвхөн өөрөө дотроо сүслэн бодож хэлдгийн зэрэгцээ хүрээлэн буй орчин, байгалийн юмс үзэгдэлд хандан өгүүлдэг онцлогтой. Өөрөөр хэлбэл, шившлэгийг хүмүүс бие биедээ зориулдаггүй харин тухайн ажил үйлдлийг хийж буй хүн өөрөө байгалийн юмс үзэгдэлд хандан хэлдэг ажээ. Хүүхэд шинэ дээл өмсөх, хуримлах ёс зэрэг хүмүүстэй хамаарал бүхий зан үйлд холбогдуулан хэлдэг шившлэг байдаг боловч ийм зүйл тун ховрын дээр олонх нь тухайн үйл явдалтай холбогдуулан ямар нэг далдын хүчинд хандсан байдаг. Эртний хүний зааггүй (синкретическое) нийлэг ухамсар нь байгалиас хүнийг ялган ойлгож чаддаггүй байсан буюу хүний шинж чанарыг амьтан ургамал, түүгээр ч үл барам байгалийн юм үзэгдэлд хамааруулан шилжүүлж тэдгээр нь яг л хүн шиг ярьж мэдэрч сэтгэж, хөдлөх чадвар бүхий мэтээр ойлгож байгалийг хүний маягаар ухаарч байсан13 нь шившлэг мэт төрөл зүйлсийг буй болгоход нөлөөлсөн бололтой. Тухайлбал: Зуны эхэн үед тэнгэр анх дуугарахад хот айлын хүмүүсээс хамгийн ахмад насны эмэгтэй гарч сүү буюу цай тэнгэрт өргөн шившлэг хэлж ёслол үйлддэг нь тэнгэрийг амьдчилан хүн хүнтэйгээ ярьж байгаа мэт түүнтэй үг хэлээ ойлголцон харьцаж өршөөл хишиг гуйж болох мэт ойлгосны гэрч юм. Шившлэг нь ихэвчлэн шүлэглэсэн байдлаар зохиогдсон байх боловч үргэлжилсэн үгийн болоод драмын хэлбэрээр хааяа тохиолддог. Тухайлбал, унаж яваа морь гэнэт бүдрэн ойчвол ташуураа газар зоож малгайгаа өмсүүлэн өмнө нь сөхрөн суугаад «Миний морь юм. Гэтэл энэ авах гээд байна» хэмээн хэлж зарга мэдүүлэх дүр үзүүлдэг ажээ. Үргэлжилсэн үгээр ийнхүү байлаа ч гэсэн өдөр тутмын жирийн ярианаас өөр, хэлний яруу хэрэглүүрийг ашигласан айзам хэмнэлт өгүүлбэр байх нь түгээмэл. Үргэлжилсэн үгийн хэллэг нь анх шүлэг байгаад мартагдах үеийн хэлбэр байж болох юм. Төдий л түгээмэл биш боловч зарим шившлэгийн үг харилцан ярианы буюу драмын хэлбэртэй байгаа нь сонин юм. Тухайлбал, ямаа ишиг хаях үед гэрийн эзэгтэй уг ямааг хөтлөн гэрээ нар зөв тойрох үед нөхөр нь хоточ нохойгоо хөтлөн нар буруу тойрон гэрийн үүдэнд уулзаад:

	 

	— Хаа очих нь вэ?

	— Ямаа зулбаад, та хаа очих нь вэ?

	— Нохой зулбаад

	— Хэзээ нохой зулбаж байлаа

	— Хэзээ ямаа зулбаж байлаа 

	 

	хэмээн ярилцаад нохой ямаа хоёроо холбон эм дом эм дом гэж хэлдэг байна14. Энэ нь драмын хэлбэртэй, жүжиглэсэн шинжтэй бөгөөд эрт үед аливаа зан үйл театрчилсан тоглолтын шинжтэй, нийлэг урлагийн зүйл байсныг санагдуулж байна. Шившлэгийн үг ямар ч хэлбэрээр байлаа гэсэн түүнийг хэн хүн дураараа өөрчлөн хэлж болдоггүй, үг хэллэг нь маш тогтвортой юм. Учир нь зөвхөн тухайн үг хэллэгийн тогтворжсон зохицол нь зөн бэлгэдлийн гүн утгатай, үгийн ид шидийн нөлөөлөх их хүчтэй бөгөөд нэгэнт тогтсон үг хэллэгээр нь хэлж ёс заншлыг нь хатуу дагаж мөрдөхгүй бол уул зүйл санаж бодсоны дагуу биелж бүтэхгүй гэж ойлгодог учир эртнээс уламжилсны дагуу цээжлэн үеэс үед бараг өөрчлөлтгүй дамжуулсаар иржээ. Шившлэг нь хэмжээний хувьд төдий л их биш ихэвчлэн тухайн зүйлд хандан зорилго хүслээ илэрхийлсэн цөөн мөр шүлгээс бүрддэг бөгөөд хүссэн гуйсан утга санааг илэрхийлдэг учир өгүүлбэрийн өгүүлэхүүн нь үйл үгийн захирах тушаах, хүсэж болзох төлөвөөр голдуу хэлбэрждэг. Аливаа шившлэг хэмжээгээр бага боловч адилтгал зүйрлэл, ёгтлол, төлөөлөл, хэтрүүлэл, чимэг үг, давталт зэрэг хэлний яруу хэрэглүүрээр маш баялаг. Энэ нь сонссон хүмүүст ид шидтэй мэт ойлгогдон гүн сэтгэгдэл, итгэл бишрэл төрүүлэх нэг хүчин зүйл болдог ажээ.

	 

	Чи цахир цагаан хад болж урга

	Би цал буурал өвгөн болоод

	 

	гэсэн хэсэгт цахир цагаан, цал буурал гэх зэрэг давхар тодотгол хоршин орж чимэг үг болсон нь дүрслэлийг улам хурц тод болгожээ. Шившлэгийн үгэнд далд ёгт утгатай үг хэллэг нэн элбэг бөгөөд энэ нь эртний хүмүүсийн гэнэн ойлголт ёсоор бол хүнд хор хөнөөл учруулж болзошгүй элдэв далдын хүчнээс тухайн үйл явдлыг нуун далдлах, хуурах төөрөгдүүлэх гэсэн зориулалттай байв. Тухайлбал, идэш идэх үед адуу алах болбол онцгой их хүндэтгэлтэйгээр тусгай ёс гүйцэтгэн шившлэгийн үг хэлдэг.

	Тэгэхдээ:

	 

	Алах гэж алсангүй

	Аргамж хялгасанд ороолдож үхлээ

	Цохих гэж цохисонгүй

	Хойд хялгасандаа ороолдож үхлээ

	Эцэс хойшид үхсэн газраа

	Унага болж төрөөрэй

	 

	хэмээн зориуд алсан биш харин гэнэт ослоор үхсэн мэтээр өгүүлсэн байдаг. 

	Мөн үхэр алсны дараа аман хүзүүг нь чанан тусгай ёслол үйлдэхдээ:

	 

	Алах гэж алсангүй

	Хэвтэж байгаад хахаж үхлээ

	 

	гэх мэтээр хэлдэг ажээ (Тангад, 1982, 53-р тал). Энэ нь монголчууд мал сүргээ ялангуяа адууг ихэд эрхэмлэн дээдэлж ирсэн учраас далдын онгон шүтээнээ хилэгнүүлэхээс болгоомжлон амьтан алж «нүгэл үйлдсэн» тухайн үйл явцыг нуун өөр зүйлээр төлөөлүүлэн хэлж хуурах гэсэн зориулалттай үгс юм. Мөн мал алаад гэдсийг нь арилган янзалж байхдаа хээлийн гэрийг огтлох болбол дээр нь цагаан өвс тавиад

	 

	Чамайг би огтлоогүй

	Цагаан өвс огтоллоо 

	 

	гэж хэлдэг нь мөн үүнтэй адил зориулалттай юм. Ер нь тухайн үйл явцыг өөр зүйлээр орлуулан сольж ёгтолж хэлсэн шившлэгийн үг олон билээ. Хуримын үед бэрийн гэзгийг самнах ёс үйлдэхдээ хэтээр буюу савхаар үсийг голоор нь хагалж:

	 

	Хар толгойт хүний

	Үс хагалаагүй

	Халзан хонины

	Толгой хагаллаа

	 

	гэж хэлдэг нь хуучны ойлголт ёсоор бол хор хүргэж далдын хүчнээс тухайн үйл явдлыг үгийн ид шидийн хүчээр нуун далдлах гэсэн зориулалттай. Шившлэгийн шүлгийн санаа бодлоо хэлсэн гол хэсгийн төгсгөлд хурай хурай, дүр дүр, эм дом эм дом гэсэн давталт нэн элбэг бөгөөд эдгээрийг зөн бэлгэдэл, үгийн ид шидийн онцгой учир холбогдолтой гэж үздэг байв. Тухайлбал, хурга хөнгөлөх үгийн төгсгөлд хэлдэг хурай хурай гэдэг нь галд ариулсан гэсэн утгатай бол дүр дүр гэдэг нь харвасан сумны нисэлтийн чимээг төлөөлүүлсэн байна. Мөн эм дом гэдэг үг нь эмчилгээ ариутгалын бодисын нэг адил практик нөлөөтэй гэж тооцогддог байв. Монгол шившлэгийн үг ил, далд хоёр янз. Далд хийдэг шившлэгийг цөөхөн хүн эзэмшдэг бөгөөд сүүлдээ мэргэжлийн чанартай (болсон) ч... заавал бөө байх албагүй энгийн хар хүн байдаг учраас хар дом гэж ярилцах нь олон. Жишээлбэл, малын өт арилгах шившлэгийн үг бол маш их нууц бөгөөд шүд нь унаагүй хүн үүнийг хийж чадна (гэж үздэг) гэнэ. Хэрэв тэр хүний шүд унахад ойртвол өөр нэг залуу хүнд уламжлан зааж өгдөг ёстой. Түүнчлэн хараалын чанартай эсвэл бусдыг хорлох чиглэлтэй шившлэгийн үг бас л нууц байдаг учир түүнийг олж мэдэхэд тун бэрх юм15. Өөрөөр хэлбэл, шившлэг хийхэд лам хар, эрэгтэй эмэгтэй гэж ялгаварлах явдал байхгүй боловч нууц далд нарийн зүйл дээр мэргэжлийн чанартай болсон удаа байдаг ажээ. Шившлэгийг сэдэв агуулгын талаас нь:

	1. Ажил хөдөлмөрийн холбогдолтой

	2. Анагаан эмчлэх зориулалттай

	3. Аж байдлын хамааралтай гэж гурав хувааж болох юм. Монгол ардын шившлэгийн олонх нь мал аж ахуйн ажил хөдөлмөртэй холбоотой бөгөөд өвчин эмгэг, чоно нохойн аюулаас хамгаалах, хөдөлмөрийн бүтээмжийг дээшлүүлэх улмаар мал сүргээ өсгөж олон болгох гэсэн малчин хүний хүсэл эрмэлзлийг тусгасан байдаг. Тухайлбал, ууган төл гарахад эсвэл хуц, ухна, бух, азарга зэрэг эцэг мал тавихад:

	 

	Сүрэг дэлгэр

	Сүмбэр уулын өвсийг ид

	Сүн далайн усыг уу

	Мянгын магнай

	Түмний түрүү болоорой

	 

	гэж хэлдэг. Үүнд сүн далай Сүмбэр уул зэрэг үлгэр домгийн сэтгэмж байгаа боловч мал сүргээ энх мэнд өсгөх гэсэн малчин хүний хүсэл бэлгэдэл бодит байдлаар тусжээ. Мөн ажил хөдөлмөрийнхөө үр дүнд буюу ууган төл эсэн мэнд гарсанд баярласан малчин хүний сэтгэлийн догдлол туссан гэж болно. Мөн малын үс ноос, сүү боловсруулах ажил хөдөлмөртэй холбогдол бүхий шившлэгийн үг байдаг бөгөөд эдгээрт тухайн ажил хөдөлмөрийг бүтээмжтэй сайн болгох гэсэн эрмэлзэл харагддаг. Эсгий хийхэд:

	 

	Дун шиг цагаан

	Дурдан шиг артай

	Яснаас хатуу

	Цаснаас цагаан

	Бухын магнай шиг аржгар 

	Азаргын саарь мэт хатуу 

	Бугын зоо шиг зузаан болтугай 

	 

	хэмээн хэлдэг нь үгийн ид шидийн хүчээр уг ажил хөдөлмөрт нэмэр тус хүргэж тухайн бүтээгдэхүүнийг чанартай сайн болгох гэсэн хүслийн илэрхийлэл юм. Түүнчлэн мал манах ёстой холбогдсон шившлэг нь үгийн шидэд төдийгүй далдын хүчинд шүтэн хайр ивээлийг нь гуйсан байдлаар зохиогджээ. Мал хээр хонох, алдаж осолдох үед элдвийн хор хөнөөл учрахаас болгоомжлон тэнгэр, лус савдаг, уул усны ивээлийг гуйн тусгай зан үйл үйлдэн шившихийг мал манах ёс гэнэ. Эдгээр нь үгийн  болон далдын ид шидэд итгэх хандлагын хувьд олон янз бөгөөд шүтлэгийн эртний хэлбэрүүдтэй холбоотой. Мал хээр хоноход хайчны амыг дээсээр боож ханын нүдэнд хавчуулаад

	 

	Алтан мөнгөн соёот

	Араат булган сүүлт минь 

	Цаагуур яваарай

	Алтай хангай минь

	Уул хормой

	Алтан сугандаа

	Авч унтаарай

	 

	гэж хэлэхдээ чоныг нэрээр нь хэлэлгүй алтан мөнгөн соёот, булган сүүлт гэх мэтээр гоё үгээр эерүүлэн нэрлэсэн нь зэрлэг араатны сүр хүчнээс айн аргадсаны зэрэгцээ уул усыг шүтэн хайр ивээлийг нь гуйсан утгатай бол, хотондоо чоно нохой оруулахгүй гэж үдэш бүр аягандаа гурван нүүрс хөмөрч

	 

	Эргүү толгой 

	Эрэг манай 

	Эзэн тэнгэр 

	Мал мана

	 

	хэмээн аягаа тогшин хэлдэг нь чоныг эргүү толгой гэх мэтээр зүхэн, малаас хол, эрэг жалганд төөрөлдөхийг үгийн ид шидийн хүчээр шаардаж байгаа нь эзэн тэнгэрт шүтэх шүтлэгийн аяс цухалзаж байна. Тэгэхдээ аяганд нүүрс хөмөрч байгаа нь эртний хүмүүс гал гаргах байнгын хэрэгсэлгүй учир бэлэн байдлаар нь «манан» хадгалдаг байсан заншлын үлдэц бөгөөд нүүрсээр гал голомтоо төлөөлүүлсэн бололтой. Энэ шившлэгийн үгэнд гарч буй эзэн тэнгэр гэдэг нь галын тэнгэр бөгөөд галд шүтэх шүтлэгийн илрэл юм. Мөн мал манахад хайчны ам боон:

	 

	Ангайсан ам нь зуураг

	Алтан араат булган сүүлт минь

	 

	хэмээн шивших ёс нэлээд түгээмэл. Хайчны амыг боон (зарим тохиолдолд чулуу зуулган) шившдэг нь түүгээр малын дайсан чонын амыг төлөөлүүлэн тэрхүү хайчны ам шиг зуурч мал сүрэг гарзгүй хоног гэсэн санаа юм. Түүнчлэн дээлийн ханцуйг бүсээр боож «мал манах» ёс гүйцэтгэдэг нь гарзын савны ам боох гэсэн ойлголттой холбоотой. 

	Монгол бөхийн барилдаанд бас ийм ёс байдаг. Бөх нар зодоглоод дээлээ өөрийн танил дотнын хүнд өгөөд гарч барилдахдаа ханцуйгаа бүсээр боож орхидог бөгөөд түүнийг барилдах үед, дээлийг нь авсан хүн захыг нь мушгиж байдаг. Ийнхүү ханцуй боож зах мушгидаг нь хэрэв барилдаанд уначихвал бай шангаа алдана гэж болгоомжлон бас л гарзын савны амыг боож байгаа хэрэг16. Эдгээр шившлэгт  үйл хөдлөлийн ид шидэд маш гүнзгий итгэсэн байдал харагдаж байна. Үүнээс гадна газар тариалангийн болон ан агнуурын холбогдолтой шившлэгийн үг бий бөгөөд ихэвчлэн тэнгэр уул усны эзэн, лус савдгаас хайр энэрлийг нь гуйсан зориулалттай. Тухайлбал, дөрвөд ястанд хавар тариа тарьж дууссаныхаа дараа ёслол үйлдэн орчны уул усанд цацал өргөхдөө:

	 

	Хархираа хальж ивлэн

	Хамаг амьтны тэжээл өргөжтүгэй

	 

	хэмээн хур бороо оруулж гол мөрний ус нэмэгдүүлэхийг гуйсан үг хэлдэг бол анд яваад үнэг чоно албал арьсыг нь өвчсөнийхөө дараа

	 

	Чононыхоо цагаан

	Үнэгнийхээ улаан 

	Мануулынхаа эрээнээс 

	Хурай хурай хурай

	 

	гэж арьсаар даллаж ангийн олз улам нэмэхийг хүсдэг байна. Эдгээр нь цөм байгалийн хишгийг гуйсан зориулалттай юм. Эмчлэн анагаах зориулалт бүхий шившлэгийг хүн малд холбогдолтой гэж хоёр хувааж болох юм. Тухайлбал, хүний нүдэнд цагаа унах, өвдөг гарах, мал түүдэгдэх, морь мал бэртэх, ямаа ишиг хаях гэхчлэн хүн амын элдэв өвчин эмгэг, гэмтэл согогийг анагаан эдгээхийн тулд янз бүрийн арга засал, домын зүйл хэрэглэн тусгай шившлэгийн үг хэлдэг. Жишээлбэл, хүний нүдэнд өвдөг гарвал түүнийг эсрэг талын өвдгөндөө хүргэн:

	 

	Өвдөг хэзээ гарав

	Би хэзээ домнов

	Эм дом эм дом 

	 

	гэх буюу

	 

	Өвдөг өвдгөнд гардаг болохоос

	Хэзээ нүдэнд гарч байлаа 

	 

	хэмээн хэлээд өвдгөөрөө зөөлөн нухах, эсвэл малын дэлэн айх (хавдахад) гуулин шанагаар зангаж

	 

	Малын толгой дээшээ

	Өвчний толгой доошоо

	Эм дом эм дом

	 

	гэж хэлдэг. Эмчлэн анагаах зориулалт бүхий шившлэгт «эм дом, эм дом» гэсэн давталт түгээмэл бөгөөд хуучны ойлголт ёсоор энэ нь эмийн бодисын адил нөлөө үзүүлэх онцгой учир холбогдолтой гэж үздэг байжээ. Олон зуун жил нүүдлийн мал аж ахуй эрхлэн ирсэн манай ард түмний дунд мал аж ахуйн холбогдолтой буюу малын өвчин эмгэгийг анагаах түүнээс урьдчилан сэргийлэхэд чиглэгдсэн шившлэг олон юм. Хургалах хонийг дуншихад баруун зүүн тийш гурав гурав хөлбөрүүлээд цухуйсан хургыг зугуухан татахдаа «сөөг, сөг, сөг эм дом эм дом» гэж гаргадаг бол ботголох ингийг дуншихад хөөг хөөг, хөөг буюу «сөөг, сөг сөг» гээд ботгыг татаж гаргадаг нь хэдий товч боловч нэгэн зүйл шившлэг мөн юм. Гэхдээ эмчлэн анагаах зориулалт бүхий шившлэгийн олонх нь аливаа зүйлийг шинжлэх ухааны үүднээс таньж мэдсэн мэдлэгээс үндэстэй биш, харин байгалийн хүчний өмнө хүчин мөхөстсөн эртний хүний арга ядсан гуйлтын чанартай, шүтлэг бишрэлийн шинжтэй байв. Хүн малын өвчин эмгэг, гэмтэл согогийг эдгээн анагаахад зориулагдсан шившлэг нь ийнхүү ихэнхдээ зөвхөн ид шидийн хүчинд найдсан шүтлэгийн чанартай боловч нэлээд нь ардын эмнэлгийн зүйлс, домын аргатай зарим талаар холбоотой байдаг. Иймд байгалийн элдэв бодис, амьтан ургамлын зүйлс ямар өвчин эмгэгийг анагаах чадалтайг ажиглаж танин мэдээд түүнийгээ зан үйлийн цогцост багтаан анагаах чадлыг нь уран үгийн шидээр батжуулан нэмэгдүүлэх гэсэн эрмэлзэл эмчлэн анагаах зориулалттай шившлэгээс харагддаг. Аж байдлын хамааралтай шившлэг нь хүний аж амьдралын бүхий л хүрээг хамарсан тул сэдвийн хувьд баялаг. Иймээс ч дүрслэх арга, илэрч буй сэтгэлгээний хувьд янз бүр юм. Тэгэхдээ нүүдлийн мал аж ахуй олон зуун жил эрхэлж ирсэн манай ард түмний аж байдлын онцлог туссан байдаг. Аж амьдралын зарим жирийн зүйлсийн тухай шившлэг нь анх сонсоход огт холбогдолгүй мэт санагдаж болох ч нарийн учрыг тунгаавал мал аж ахуйтай нягт холбоотой байх нь бий. Тухайлбал, монголчууд хумсаа аваад түүнийг ямагт булдаг бөгөөд

	 

	Тэхийн эвэр тэнгэрт тулж

	Тэмээний сүүл газар хүрэхэд

	Хос морин ачаатай

	Хонин махан хүнстэй

	Чамайг ирж авъя

	 

	гэж хэлдэг байна. Энд хумсыг амьдчилан үзэж одоо түр орхивч дараа унаа хөсөг, хүндэтгэлийн хүнстэй ирж авна гэж найр тавьсан мэт боловч байгалийн жам ёсоор хэзээ ч байж боломгүй (тэмээний сүүл газар хүрэх, тэхийн эвэр тэнгэрт тулах) цаг хугацааг хуурамчаар буй болгон болзож худал ам өчиг өгөн хэзээ ч эргэж ирэхгүй гэсэн санааг далд ёгт утгаар илэрхийлсэн байна. Энэ үг мал аж ахуйтай огт холбогдолгүй мэт боловч чухамдаа бол малыг элдэв өвчин эмгэгээс урьдчилан сэргийлэхэд чиглэсэн зан үйлээс үндэстэй юм. «Учир нь ил хаясан хумсыг үхэр олж идвэл түүний сархинагийн хананд зүү шиг шигдэн урт ургасан байдаг гэнэ. Зарим үед сархинагийн нь цоолж үхэр үхэх ч удаа бий. Иймд малчин хүн хумс ил хаяхгүйг хичээдэг байсан юм гэж өвгөд настан хуучлан ярих ажээ17». Аж байдлын холбогдолтой шившлэгийн нэлээд нь байгалийн юмс үзэгдэлд хандсан агуулгатай.  Тухайлбал, од харвахад «Тэнгэрийн од унаснаас бус миний од унаагүй түй түй» гэж нулимдаг нь хүн бүр анх тэнгэрийн нэг эрхэст тохиож төрдөг бөгөөд хувь  заяа нь түүнээс шалтгаалдаг гэсэн хуучны ойлголтын дагуу үгийн ид шидийн хүчээр муу заяанаас зайлсхийх гэсэн эрмэлзэл юм. Тэгвэл тэнгэр дуугарахад хэлдэг үгэнд «Өндөр гэвэл уулыг ниргэ, өнчин гэвэл намайг ниргэ» хэмээн өөрийгөө өрөвдүүлж эсвэл «хан цагаан ястай билээ» гэж тэнгэр язгууртай мэтээр ойлгуулж, үгүй бол «дэлүү идсэн бол дэлбэ ниргэ», «хав загасны мах идээгүй билээ» гэх мэтээр цээртэй зүйл идэж бузартаагүй ариун гэдгээ учирлаж аянгад ниргүүлэх аюулаас эсэн мэнд үлдэх гэсэн оролдлого харагдаж байна. Үүнээс гадна элээ хэрээ шаазгай зэрэг шувуу дуугарахад хандан хэлдэг шившлэгийн үг маш олон. Монголчууд шувуу янз бүрээр дуугарах нь сайн муу үйлийг зөгнөдөг мэтээр ойлгодог. Ийм учир аливаа муу зүйл ёрлохгүй байхыг хүссэн санааг эдгээр шившлэгт илэрхийлэхдээ ерөөн аргадах, занан сүрдүүлэх, хууран төөрөлдүүлэх байдлаар өгүүлсэн байдаг. Тухайлбал, ууль дуугарахад:

	 

	Ухнын гүзээнд

	Ус аваад ирээрэй 

	Уулийн толгой чаная

	 

	гэж хэлдэг нь түүнийг занан сүрдүүлэх аястай бол элээ дуугарахад:

	 

	Элээ гуай 

	Эрээн могой 

	Бүү үзүүл 

	Халхын гүүний 

	Харвин идээрэй

	 

	гэж өрөм зөөхий хаяж өгдөг нь хахууль өгч аргадсан утгатай юм. Монголчууд, ялангуяа, хэрээг хар хэл амтай муу юм ёрлодог гэж ихэд цээрлэн үздэг бөгөөд хэрээ дуугарахад:

	 

	Долоон уулын цаагуур ор 

	Дов шороон доогуур ор 

	Дондог бөөгийн хаяагаар гар

	 

	хэмээн хэзээ ч нүдэнд бүү харагдаг гэсэн утгаар занан зүхдэг байна. Энэ нь зөвхөн тухайн шувуунд хандсан сэтгэлгээний илрэл төдий л бус анги нийгмийн учир холбогдолтой. Хэрээг манж нарын овог удмын шүтээн буюу тотем шүтлэгийн зүйл гэж үздэг бөгөөд манж нар монголын гал голомтыг тоншуулахаар дөрвөн хэрээ явуулахад тэдгээр нь тулганы дөрвөн тотго болж хувирсанд галын дэргэд ямагт байдаг эхнэр хүний үс гэзгийг шувууны хаан хангардийн жигүүр хэлбэртэй болгосноор монголчууд хэрээг айлган гал голомтоо хамгаалсан юм гэж өгүүлсэн домог байдаг билээ. Иймд дээрх шившлэг нь манжийн түрэмгийлэгчдийн эсрэг үзэл санааг далд утгаар тусган зохиогдсон бололтой. Шившлэгийн үгийн нэлээд нь хуримлах ёслол, худалдаа арилжаа хийх, цэрэгт мордох үед хэлэх зэргээр хүний амьдрал, нийгмийн харилцааны янз бүрийн талыг тусгаж зохиогдсон байдаг. Хуримлах ёсны дагуу эх нь охиноо (бэрийг) хүргэн ирж хуримд оролцож гурав хоноод буцахдаа орны нь урд сөхрүүлэн суулгаад хормойг нь дэвсүүлэн нэг үзүүрийг нь сүхээр (эсвэл хар чулуугаар) нөгөөг нь чулуугаар (цагаан чулуугаар) дарж

	 

	Бэр очсон газраа

	Чулуу (сүх) шидсэн газраа

	 

	гэж хэлдэг нь нэг талаар харийн газарт хадмын талд орхих болсны учрыг сургамжлан хэлсэн зүйр цэцэн үгийн шинжтэй боловч нөгөө талаар очсон газраа бат тогтвортой амьдрахыг бэлгэдэн ерөөсөн утгатай шившлэгийн чанартай юм. Тэгвэл хуучин цагт цэрэгт мордохдоо эсэн мэнд явахыг даатган

	 

	Богтос хагалаагүй

	Богино хавирга хугалаагүй

	Хараалт хадмын нэрээр нэрлээгүй

	 

	хэмээн ямар нэг муу үйл хийгээгүй гэдгээ андгай тангаргийн маягаар хэлдэг байжээ. Түүнчлэн хоёр хүн хоорондоо эв түнжин хагараад эргэлтгүй болоход хэлдэг

	 

	Тал эвдэрвэл

	Тамд уна

	Сал эвдэрвэл

	Далайд жив18 

	 

	гэсэн тангаргийн шинжтэй шившлэг байсан нь хожим:

	 

	Тал эвдэрвэл

	Тамд унана

	Сал эвдэрвэл 

	Далайд живнэ 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үг болжээ. Ийнхүү шившлэг нь дүрслэх аргын хувьд олон янз бөгөөд ер нь хэлэх зорилгын нь үүднээс

	1. Аюул зовлонгоос зайлуулах (мал манах ёсны болон анагаан эмчлэх зориулалттай г. м.)

	2. Хайр өршөөл гуйх, уул усанд цацал өргөх, ангийн хишиг гуйх г. м.)

	3. Хор хөнөөл учруулах (мал манах ёсны үед чононд хандах буюу хэрээ зэрэг шувуудыг зүхэн хэлэх г. м.) гэж хуваан ангилж болно.

	Шившлэг нь дүрслэлийн арга хэлбэр, зохиомж, үүрэг зориулалт зэргээрээ аман зохиолын бусад зарим төрөл зүйлтэй нэлээд төстэй. Тухайлбал, ерөөлийн богино хэлбэр бэлгэ дэмбэрлийн үгстэй адил үгийн ид шидэд итгэх хандлагын үндсэн дээр зохиогдсоны зэрэгцээ ихэвчлэн толгой сүүл холбосон цөөн мөр шүлгээс бүрддэг хэлбэр, зохиомжийн хувьд бараг ижил юм. Ийм учир ерөөл бэлгийн үгсийн дотор шившлэгийн үг орж хутгалдах нь түгээмэл. Түүнчлэн анх шившлэг байгаад хожим ерөөл бэлгийн үгсийн чанартай болж хувьссан зүйл ч бий. Тухайлбал, ажил хөдөлмөрийн холбогдолт шившлэгийн жишээ болгон авч үзсэн эсгий хийхэд хэлдэг үг нь ноос савах үед

	 

	Салхигүй сайхан

	Хуйгүй хурдан

	Унгас нь мяндас бол

	Саваа нь шандас болтугай

	 

	гэх мэтээр хэлдэг бэлгэ дэмбэрлийн үгстэй бараг адилхан билээ. Гэвч шившлэг бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн хооронд бодит байдалд хандах зарчмын ялгаа бий. Шившлэгийн үг нь 

	1. Ихэвчлэн байгалийн элдэв юм үзэгдэл, далдын хүчинд ханддаг, 

	2. Тухайн ажил үйлдэл, зан үйлийг гүйцэтгэж буй хүн өөрөө хэлдэг, 

	3. Ажил үйлс бүтэмжтэй байх, аюул зовлонгоос гэтэлгэх утгатай байхаас гадна бусдад хор хөнөөл хүргэх зориулалттай байх нь цөөнгүй бол бэлгэ дэмбэрлийн үг нь

	1. Ямагт хүнд хандсан зориулалттай

	2. Ямар нэг ажил үйлдэл хийж буй хүнд зориулан өөр бусад хүмүүс хэлдэг

	3. Ажил үйл бүтэмжтэй байхыг ерөөж мэргэжлийн мэндчилгээний зориулалтаар хэлдэг зэргээрээ эрс өөр билээ. 

	Гэхдээ хөгжлийн эхний шатанд энэ зааг ялгаа тун бага байсан нь мэдээж. Түүнчлэн тэнгэр анх дуугарахад хур бороо элбэгшиж урин сайхан цаг болохыг бэлгэдэн, эсвэл, өглөө үдэш уул усанд цайны дээж өргөхдөө «гарахын гарзыг хаан орохын олзыг нээх»-ийг хүсэн хэлдэг үгс нь цацлын үгстэй төстэй бол чонын тухайд «ангайсан ам нь зуураг», «эргүү толгой эрэг мана» гэх буюу хэрээнд хандан «Долоон уулын цаагуур ор, Дов шороон доогуур ор» гэх мэтээр хэлдэг шившлэг нь хор хөнөөл учруулах зориулалтаар занаж зүхсэн байдлаар хэлдгээрээ нэгэн зүйл хараал зүхлийн чанартай юм. Ийнхүү шившлэгийн үг нь шүлэг, үргэлжилсэн үг, драмын хэлбэрээр байдгийн зэрэгцээ зүйр цэцэн үг, ерөөл бэлгийн үг, цацлын үг, хараал зүхэлтэй төстэй зүйл цөөнгүй нь тэдгээр төрөл зүйлийн нөлөөгөөр тайлбарлагдахгүй, харин хөгжлийн эртний шатанд аман зохиолын төрөл зүйлс хоорондоо зааглан салаагүй, цөм нийлэг урлагийн чанартайгаар оршиж байсныг харуулах баримт мөн. Үүгээрээ шившлэг нь аман зохиолын хамгийн эртний хэлбэрийн нэг бөгөөд үгийн ид шидэд итгэхэд үндэслэн үүсээд бусад төрөлд уламжлал болсон нь тодорхой байна. Түүнчлэн хожим шившлэгийн ид шидэд итгэх, шүтлэгийн хандлага нь бөө мөргөлийн яруу найрагт уламжлал болсон төдийгүй шарын шашны сан тахилын үг, тарни мэтэд ашиглагдсан тал бас бий билээ. Нийгэм түүхийн хөгжлийн явцад хүмүүсийн шинжлэх ухааны мэдлэг, соёлын түвшин эрс дээшлэн шүтлэгийн бүхий л хэлбэрүүд амьдралын хүрээнээс гээгдэх явцад шившлэгийн үүрэг зориулалт мартагдан зөвхөн эртний зан заншлын холбогдолтой үгийн урлагийн дурсгалын хувьд судалгааны хэрэглэгдэхүүн болон үлдсэн билээ.
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2. ХАРААЛ ЗҮХЭЛ

	Хараал зүхэл нь зан үйлийн аман зохиолын нэг төрөл зүйл бөгөөд эртний хүмүүсийн гэнэн ойлголтын дагуу үгийн ид шидийн хүчээр бусдын хувь заяанд нөлөөлөн хор хөнөөл учруулах чиглэлээр зохиогдсон шүлэг юм. Ийм хэлбэрийн шүлэг нь тэнгэр, уул, ус, хүрээлэн буй орчин, эд юмст хандсан зүйлгүй харин ямагт хүн хүндээ зориулан хэлдэг онцлогтой. Мөн далдын хүчинд итгэх, тэнгэр, лус савдагт бишрэх хандлага байхгүй боловч шүтлэгийн анхны хэлбэр магизмтай холбоотой буюу тодорхой зориулалттай үйл хөдлөл, үг хэллэг нь амьдрал үйлсэд материаллаг нөлөө үзүүлэх чадалтай мэт итгэх явдалд үндэслэн зохиогдсон байдаг. Хараалын ид шидэд итгэдэг хүмүүст ийм хэлбэрийн шүлэг гүн сэтгэгдэл төрүүлдэг байна. Жишээ нь, аман зохиол сурвалжлан цуглуулахаар хүмүүсээс хараал хэлж өгөхийг хүсэхэд тодорхой эзэнд зориулаагүй байдлаар ч гэсэн хэлэхээс эрс татгалзаж байжээ19. Өөрөөр хэлбэл, итгэн биширдэг хүмүүстээ бол хараал гипнозын нэг адил нөлөөлдөг байсан бололтой. Иймд хараал зүхэл нь хүмүүсийн ухамсрын дорой байдал хоцрогдолтой холбоотой. Тэгэхдээ бусдыг ёс суртахууны үүднээс доромжлох зориулалттай биш хувь заяанд нь хор хөнөөл учруулахад чиглэгддэг байна. Бусдад хор хөнөөл учруулах чиглэлээр зохиогдсон шившлэгийн үгсийн хувьслын явцад хараал зүхлийн шүлгийн хэлбэр үүссэн гэж үзэж болно. Эрт балрын шившлэг нь анхандаа байгалийн сүр хүчин, өвчин зовлон, ан араатны довтолгооноос хамгаалах зорилготой хүсэлт гуйлтын чанартай байжээ. Дараа нь яван явсаар халдан егүүтгэх утгатай болж20 ирсэн нь хараал зүхлийн шүлэг гарах үндсийг нөхцөлдүүлсэн бололтой. Гэхдээ хараал зүхлийг зөвхөн хүн хүндээ зориулан хэлдгээс бус байгаль ертөнц, хүрээлэн буй орчин эд юмст хандсан зүйл байдаггүй нь хүмүүс байгалийг халдашгүй онгон дархан зүйл гэж итгэсээр байсны гэрч юм. Хараал зүхлийг хэлэхэд зан үйлийн аман зохиолын бусад төрлийн нэг адил тодорхой ёс журам гүйцэтгэдэг. Тэрхүү үйл хөдлөл нь мөн л ид шидтэй мэт итгэгддэг байжээ. Тухайлбал, «халимагт хараал, шившлэгийн үг хэлэхэд алгаа ташдаг байсан ба энэ нь дайсагнан хандаж буй хүнд гай зовлон, өвчин тэр ч байтугай үхэл аваачих шидтэй гэж итгэгддэг байв. Жангарын туульд нэгэн шулам Хонгорыг хараахдаа хоёр удаа алгаа ташсан гэж гардаг21». Түүнчлэн хараал зүхэл хэлэх зан үйлд фетешизмын үүднээс ер бусын хүчин чадалтай гэж итгэгдсэн эд юмсыг ч оролцуулдаг байсан бололтой. «Тун саяхан болтол монгол айлуудад хачин сонин хээ угалзтай, алт мөнгөөр чимэглэн гялалзтал зүлгэчихсэн үхрийн эвэр ханын толгойд зүүлттэй байдаг сан. Тийм эвэр тухайн цагтаа эгэл ядуу хүнийг айлган сүрдүүлж явжээ. Учир гэвэл тийм эвэр хараах ширээх зан үйлийн гол зэвсэг байв. Урьд балрын цагт арга ширэг хийдэг хүнийг хараалч гэдэг байжээ. Тийм хүний гол хэрэглүүр нь галзуу үхрийн эврээр хийсэн тунраа бөгөөд арга ширэг, хараал зүхлийнхээ үед түүгээрээ егүүтгэх... этгээдийнхээ зүг хэдэнтээ дохидог юм санжээ22». Мөн хараал зүхэл хэлэх хүний хэлийг тослох зэргээр өвөрмөц нэгэн мялаалгын ёслол үйлдэх нь хуучны гэнэн ойлголтын дагуу «ид шидийн» хүчин чадлыг нь нэмэгдүүлэх мэт итгэгддэг байв. «Хараалыг улам хүчтэй болгохын тул зарим хүмүүс хэлээ тосолдог байсан мэдээ байна. Иймд хараал зүхэл нь хуучны ойлголтын дагуу бусдад хор хөнөөл учруулахын тулд ер бусын чадалтай гэж итгэгдсэн эд юмс оролцуулан зан үйл гүйцэтгэж шившин хэлдэг богино шүлэг юм. Хараал зүхлийн шүлэг бол дэлхийн бусад улс түмэнд түгээмэл байсан эртний яруу найргийн төрөл билээ. «Якутад хэлсэн бүгд нь биелж байдаг гэж бусдад итгэгдсэн «кырыстаах кий» хэмээх хараалч хүмүүс байдаг. Хэрэв хүн эвшээж байвал яг энэ үед түүнийг хэн нэг нь харааж байгаагийн тэмдэг ажээ23».

	Хараал зүхлийн шүлэг нь урнаар өгүүлэхийн янз бүрийн аргыг сайтар ашигласан маш цэцэн цэлмэг үг хэллэгтэй байдаг нь ардын аман зохиолын нэг төрөл болохын баталгаа мөний зэрэгцээ хүний сэтгэл санаанд нөлөөлөх практик зорилттой нь холбоотой. Хорон утга санааг илэрхийлэхдээ ил шууд хараах, далдуур егж (сайхан үгээр) хараах хоёр янз байна24. Тэгэхдээ эдгээрийн аль нь ч гэсэн санаагаа шууд тоочин хэлдэггүй ямагт уран дүрийн аргаар дүрслэн өгүүлсэн байдаг онцлогтой. Тухайлбал, хамаг юмаа алдаж хоосрон үгүйр гэсэн утгыг

	 

	Буураа бурантагтай нь алд 

	Бурхнаа гүнгэрваатай нь алд 

	Нохойгоо гинжтэй нь алд 

	Ноёноо отготой нь алд 

	 

	хэмээн өгүүлсэн бол өрх гэрийн гишүүд цөм үхэж үрэгдэн үр үндэс нь тасрах тухай санааг

	 

	Тоононд чинь тас өндөглө 

	Тогоонд чинь чоно гөлөглө. 

	Голомтоос чинь гоёо урга 

	Хаяанд чинь ургасан халгай 

	Ханатайгаа чацуу бол 

	 

	хэмээн зураглан дүрсэлж илэрхийлжээ. Эдгээрийн утга нь ижил боловч санаагаа илэрхийлсэн, зураглан дүрсэлсний хувьд ялгаатай бөгөөд эхнийх нь эзэд нь үлдэвч хамаг юмнаасаа хагацан хоосрох тухай санааг шууд хэлсэн бол сүүлийнх нь эд хөрөнгө гэр орон байвч эзэмших эзэд нь цөм үхэж үрэгдэх тухай зураглан дүрсэлжээ. Түүнчлэн:

	 

	Тэргээр эм уу

	Тэмээгээр шөл уу

	Уутаар эм уу 

	Ухнаар шөл уу 

	 

	гэсэн нь өвчлөх тухай өгүүлсэн нь илт боловч архаг хууч өвчинд он удаан жил нэрвэгдэн хамаг хөрөнгө хогшлоо эмийн үнэд өгч мал сүргээ дуусган хоосрох тухай дүрслэн өгүүлсэн байна. Эдгээр нь ил шууд хараалын зүйлд хамаарах бол,

	 

	Нар сарыг гэртээ мандуулж

	Навч цэцгийг хотондоо дэлгэрүүлж

	Явган нүүж

	Нүцгэн суун жарга!

	 

	гэсэн нь өнгөн дээрээ гоё сайхан үгээр ерөөж буй мэт боловч гэрийн дээвэр туурга нь энд тэндээ цоорхой тул нар сарны гэрэл нэвтэрч мал сүргээ барсан учир хотонд нь навч цэцэг ургаж услах морьгүй, өмсөх хувцасгүй хоосон ядуугийн туйлд хүрэх тухайд далдуур егөөдөн дүрсэлсэн байна. Энэ төрөл зүйл нь «дотроо хараал зүхэл гэсэн хоёр хэлбэртэй, бүдүүвчлэн хэлбэл хараал нь бэлгэ дэмбэрлийн үгийн эсрэг, зүхэл нь ерөөлийн эсрэг чиглэсэн утга санаатай25». Өөрөөр хэлбэл, хараал нь товч хураангуй шинжтэй бол зүхэл нь үйл явдлын өгүүлэмжээр тухайн хүний аж амьдралын хувь заяанд хамаарах зүйл бүрийг хамран хараасан байдаг. Мөн зүхэл нь эхлээд харааж буйгаа нууцалсан шинжтэй буюу үйл явдлыг үлгэрийн маягаар өгүүлж явсаар эцэст нь харааж буй нь мэдэгддэг онцлогтой. Тухайлбал:

	 

	Алтайн шилийг тэмцэж

	Адуучны шар аргалыг

	Аль болохоор их түүж 

	Агуйн хар нүхэнд

	Суунагийн хар утаа тавьж 

	Тарваганы тарч бурхийг 

	Тэнүүлэн хэсүүлэн алаад 

	Хагархай тогоондоо чанаад 

	Хэлтэрхий тэвшиндээ гаргаад 

	Бүгдээрээ идэх болтугай!

	 

	хэмээсэн нь тарвага агнах тухай жирийн өгүүлсэн зүйл бус харин мал сүргээ цөмийг бараад тэнүүлэн тарвагачилж өл залган хоосон ядуу аж төрөх тухай хэлсэн байна. Хараал зүхэл нь хожим бөө мөргөлийн яруу найргийн тамлага мэтийн хэлбэрт уламжлагдсан боловч ард түмний үзэл санаа ёс суртахуунд төдий л нийцтэй биш зүйл учир улам бүр ховордсоор ирсэн юм. Мөн хараал зүхэл нь үгийн урлагийн бүтээл боловч ид шидэд итгэх шүтлэгээс үндэстэйн зэрэгцээ хүн хүндээ дайсагнасан хуучин нийгмийн үеийн хоцрогдол, бүдүүлэг байдалтай холбоотой зүйл учир орчин үеийн хүмүүсийн үзэл санаа, ёс суртахуун, гоо сайхны таашаалд огтхон ч нийцэхгүй бөгөөд хүмүүсийн хамтач, хүнлэг үзэл төлөвшин соёлын түвшин, шинжлэх ухааны мэдлэг дээшлэх явцад амьдралын хүрээнээс гээгдсэн билээ.
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3. ЦАЦАЛ МЯЛААЛГЫН ҮГ

	Цацал мялаалгын үг нь хөх тэнгэр, хөрст алтан дэлхий орчны уул ус болон онцлон хүндэтгэсэн адгуус амьтан, эд юмст идээний дээж өргөн тусгай ёслол үйлдсэний хариуд хайр энэрлээ үзүүлж аж төрөхийн сайн сайхныг хүсэн гуйсан агуулгатай зан үйлийн шүлэг юм. Иймд үйлдвэрлэх хүчний эрхшээлд оршин ертөнцийн элдэв үзэгдлийн мөн чанарыг үнэн зөв ухамсарлаж чадахгүй байсан эртний хүмүүсийн гэнэн ойлголт, шүтлэгийн анхны хэлбэрүүдтэй холбоотой билээ. «Тахилга, даллага, ерөөл магтаал бүхэн нь цөмөөрөө хүний амьдрал ахуй хөдөлмөрийг хөнгөлөх зорилгоор зохиогдон бий болжээ. Үүнийг харгалзан үзэхгүйгээр эртний хүмүүс маш хүнд хэцүү нөхцөлд амь зууж байсан мөртөө шүлэг зохиох болсны учир начрыг ойлгоход хэцүү юм26». Өөрөөр хэлбэл, амьдрал үйлсэд нь ноёрхох нөлөө үзүүлсэн байгалийн жирийн үзэгдлийг ч гэсэн ер бусын зүйл мэтээр гаж буруугаар ухаарч байсан үед хүч чадлынхаа хязгаарлагдмал байдлыг далдын хүч, зан үйлийн ёслол, уран үгийн ид шидэд итгэсэн бишрэлээрээ даван туулах гэсэн гэнэн оролдлогын нэг илрэл нь цацал мялаалгын үг юм. «Монгол орон саяхан болтол байгалийн эрхшээлд хувь заяагаа даатгасан нүүдлийн мал аж ахуй эрхэлсэн орон байлаа. Ид шидтэй нууц увдистай гэгдсэн дүрс зураг бүхий ханан хадат их уулын хормойд нүүдэлчин омгийнхон цугларан хураад хаврын ханш нээгдэж,   үржил шим дэлгэрэхийн өлзийт их баярыг хийж ёслол тайлга үйлддэг байсан цаг бий. Тэр цагт малчин хүмүүс элдэв, муу ёрын хар хүчнээс өмгөөлөн хамгаалж хайрлахыг гуйн залбирч «модон хувинтай сүүгээ есөн нүдэт цацлаар өндөр хөх тэнгэр өөд цацан өчиж сүрэг мал тарган сүү шим арвин, отог омгоороо бүрэн мэнд явахын өршөөлийг гуйдаг байлаа» гэж Л. Түдэв бичсэн нь27 цацал мялаалгын үгийн үүрэг зориулалт, утга агуулгыг тодорхойлж байна. Тэгэхдээ зөвхөн хаврын ханш нээгдэх үед төдийгүй жил улирал, ажил амьдралын онцлог тодорхой үе бүрд тусгай тайлга ёслол үйлдэн цацал мялаалгын үг хэлдэг байлаа. Цацал мялаалгын үг нь байгаль дэлхийгээс үгийн ид шидийн хүчээр хайр хишиг хүссэн гуйлтын чанартай бөгөөд энэ утгаараа шившлэгийн хөгжил хувьслын явцад үлэмж боловсорсон дэлгэрэнгүй хэлбэр гэж болно. Тухайлбал, өглөө үдэш бүр тэнгэр уул усанд цацал өргөхдөө:

	 

	Сайн зүгийн минь тэнгэр 

	Саруул зүгийн минь заяа 

	Орохын олзыг нээн буулгаж 

	Гарахын гарзыг хаан боогтун 

	 

	гэж шившин хэлдэг нь цацал мялаалгын үгийн товч хураангуйн шинжтэй билээ. Цацал мялаалгын үгэнд хурай хурай гэсэн үгс бадаг бүрийн завсарт давтагддаг нь шившлэгийн үгэнд байдгийн адил зөн бэлгэдэл, ид шидийн онцгой учир холбогдолтой гэж тооцогддог байв. Гэвч  шившлэг, цацал мялаалгын үгийн хооронд төрөл зүйлийнх нь үүрэг зориулалт, хэлбэр агуулгын онцлогийг харуулсан ялгаа бий. Тухайлбал, шившлэг нь зөвхөн тухайн зан үйл, ажил үйлдлийг хийж буй хүнд хамааралтай бол цацал мялаалгын үгсийн олонхыг бүх нийтийг хамарсан тайлга ёслолын үед хамт олныг төлөөлөн хэлдэг байна. Мөн шившлэг хэлэхэд зөвхөн ганц зан үйл гүйцэтгэдэг  бол цацал мялаалгын үгсийн холбогдолтой тайлга ёслол нь цуврал олон зан үйлээс бүрдэл болох нь цөөнгүй. Түүнчлэн, цацал мялаалгын үг хэлж байх үед хөх тэнгэр, хөрст дэлхийд сүү цагаан идээний дээжээр цацал өргөдөг бол шившлэг хэлэхэд тахилга мялаалгын чанартай ийм үйлдэл байдаггүй билээ. Шившлэг нь зөвхөн тухайн зүйлд хандан хүсэл зорилгоо илэрхийлсэн цөөн мөр шүлгээс бүтдэг бол цацал мялаалгын үг нь олон мөр шүлгээс бүрдэл болдог ба бүтэц зохиомжийн зохих хэсэгтэй, өөрөөр хэлбэл, цацал мялаалгын үг нь хамрах хүмүүс, холбогдох зан үйл, утга агуулга, бүтэц зохиомжийн цар хүрээгээр хавьгүй өргөн ажээ. Цацал мялаалгын үгийн төрөл зүйлд цагаан сар, хаврын даллага авах, малын үрс гаргах, ангийн олз хишиг гуйх ёслолууд гэрийн болон бусад эд юмсын мялаалга тахилга зэрэг маш олон янзын зан үйлийн шүлгийг хамааруулж болох юм. Учир нь хамарч буй ёслол нь олон янз мэт боловч тэдгээр нь тэнгэр, уул усанд идээний дээж өргөх, онцлог хүндэтгэлт зүйлсийг идээний дээжээр мялаах гэсэн үндсэн хоёр хэсэгт хуваагдаж байгаа юм. Иймд цацлын үг, мялаалгын үг гэсэн хоёр хэсэгт хувааж болох мэт боловч эдгээрийн аль нь ч тухайн зүйлд зан үйл итгэл бишрэлийн үүднээс идээний дээж өргөн сайн сайхан хишиг буян хүсэн гуйсан агуулгатай. Цацал өргөх ёс нь олон зууны турш мал аж ахуй эрхэлсэн монголчуудын өвөрмөц нэгэн зан үйл бөгөөд хуучин цагийн гэнэн ойлголт ёсоор бол хөх тэнгэр, хөрст дэлхий, уул усны эзэн лус савдагт саасан сүү, идээ цайныхаа дээжийг өргөн аргадаж хайр энэрлийг нь гуйж буй зориулалттай. Тэгэхдээ цацлын үгэнд гарч буй тэнгэр нь хар, цагаан зүгийн буюу эсвэл зүүний дөчин  дөрөв, барууны тавин таван тэнгэр гэх мэтээр хийсвэрлэсэн бөө мөргөлийн нарийн зохион байгуулалт бүхий ойлголттой холбоогүй ердөө л хэн бүхэнд бодитой харагдан буй мөнх хөх тэнгэр юм. Монголчууд хөх тэнгэр эцэг, хөрст дэлхий эх хэмээн хүндлэн шүтдэг уламжлалт ойлголтынхоо дагуу идээнийхээ дээжээр цацал өргөдөг уламжлалтай байсан нь шашны ойлголт хараахан биш боловч хүрээлэн буй юмс үзэгдлийг ер бусын ид шидэт хүчийг эзэмшин хүний амьдрал үйл ажиллагаанд нөлөөлж байна хэмээн ухамсарладаг шүтлэгийн анхны хэлбэр фетешизмтэй холбоотой. «Өндөр тэнгэр өгдөг, хархан тэнгэр хардаг» гэдэг үг нь буриадын өвөг дээдсийн үзэж байснаар бол... өндөр тэнгэрээс хур бороо орж, нар илч гэрлээ цацраан хүмүүст ач тусаа соёрхдог хархан тэнгэрийн од сар нь газар дээрх хүмүүсийн хувь заяаг харж буй мэт ажээ. Ийм төсөөлөл нь тэнгэрт хандан (хур бороо, илч дулаан зэрэг) ач ивээлээ соёрхохыг гуйх шүтлэгийн үндэс болох нь зайлшгүй28. Хангай дэлхийд цацал өргөх ёс нь анхандаа бас л байгалийн хишгийг нь хүртсэн уул усанд шууд хандсан утгатай байсан бөгөөд харин хожим лус савдаг зэрэг далдын хүчин байна гэж хийсвэрлэн ойлгодог шүтлэгийн хэлбэр анимизмд шилжсэн юм. Хөрст дэлхий, орчны уул усыг цөмийг хамтатган Баянхангай хэмээн нэрлэж цацал өргөх ёс монгол болон түрэг хэлтний дунд түгээмэл. Ан амьтан өвс ургамлаар баялаг, үржил шимт баян хангайн тухай ойлголт нь газар эхийн дүрийг бий болгосон бөгөөд ийнхүү газар дэлхийг шүтэх үзэл нь уул тайгын эзэн онгоныг эмэгтэй хүний дүрээр төсөөлөхийг нөхцөлдүүлсэн юм. Жишээ нь Алтайнханд тайгын эзний охины дүр нь хонгор шар үстэй эмэгтэй байдаг ажээ. Хожим ангийн тэнгэр манахан гэсэн ойлголт гарахад ч эмэгтэй дүрээр төсөөлөн манахан эх гэж нэрлэж байв. Харин хөвч тайгын эзэн савдаг гэдэг нь буурал сахалтай өгөөмөр энэрэнгүй өвгөний морь хөлөглөсөн дүрээр бий болсон байна29. Цацал өргөх ёсыг цагаан сар, ууган төл гарах, гүүний үрс гаргах анд явах зэрэг жил улирал, ажил хөдөлмөрийн онцлог тодорхой үед дээр дурдсан ойлголтын үүднээс үйлддэг бөгөөд тухайлбал, мянгад ястанд шинийн нэгний өглөө золгохын өмнө цацал өргөх өвөрмөц нэгэн ёслол хийдэг ажээ. Ингэхдээ гадаа гал түлж шагайт, өндөр хавирга, цагаан идээний дээж өргөн цайгаар цацал өргөдөг бөгөөд

	 

	Арван гурван Алтай минь

	Гучин гурван Хөхий минь 

	Нэрийг тань мэддэггүй билээв 

	шидээрээ зооглогтун

	Цолыг тань мэддэггүй билээв 

	уучлаарай зооглогтун

	Цөөг гэснийг минь

	Цөөрмөг нуурын чинээгээр таалагтун

	Цацлыг минь

	Цагаан нуурын чинээгээр таалагтун 

	Цөөг цөөг 

	 

	гэж орчны уул усанд хандаад 

	 

	Ясыг минь янзтай болгож хайрла 

	Суусныг минь суудалтай болгож хайрла 

	Үр хүүхдийг минь өнөржүүлж хайрла 

	Оюун ухааныг минь дэлгэрүүлж хайрла 

	Гай гарз гамшиг томууныг арилгаж хайрла

	Улангассан чоныг аюулгүй байлгаж хайрла

	Нас буяныг минь дэлгэрүүлж хайрла.

	Цөөг цөөг

	 

	гэж хэлээд галаа гурав тойрдог ажээ30. Энэ нь орчны уул усанд шинийн нэгний идээний дээжээ өргөн шинэ онд сайн явуулахыг хүсэн хайр энэрлийг нь гуйсан зориулалттай шүтлэг, зан үйлийн эртний хэлбэрийн ул мөрийг агуулж байна. Гэхдээ цацал өргөх ёсыг бүхэлд нь далдын хүчинд биширсэн шүтлэгийн зүйлд хамааруулж хараахан болохгүй бөгөөд ууган төл гарах, үрс гаргах зэрэг мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн үр дүнгээр бахархсан хөдөлмөрийн баярын шинжтэй зүйл цөөнгүй бий. Цаг улирлын чанартайгаар ээлжлэн давтагдах малчны ажил хөдөлмөрийн жилийн мөчлөг цагаан сарын дараагаар хавар мал төллөх үеэр эхэлнэ. Цаг улирал дулаарч цас мөс хайлан урин цагтай золгох хаврын эхээр мал сүрэг төллөн сүү цагаан идээ элбэгших нь малчин хүний үнэхээрийн баяр болдог. Ийнхүү мал төллөн сааль сааж эхлэх үеэр малынхаа үр төлийг бүрэн мэнд бойжуулж идээ цагаа элбэгтэй байхыг бэлгэдэн саасан сүүний дээжийг тэнгэр, газар орчны уул усанд өргөн цацал цацах ёс үйлддэг байв. Өөрөөр хэлбэл, энэ нь хуучин цагийн малчин ардын төлийн баяр гэж болно. Ийнхүү цацал өргөх ёс нь хонь, үнээ, ингэ, гүүний гэх мэтээр таван хошуу малын төллөх цаг хугацаа сааль сааж эхлэх үетэй холбогдсон ялгаа бий боловч аль нь ч гэсэн ууган төлийн амласан сүүний дээжийг хөх тэнгэр, хөрст дэлхий, уул усанд өргөн өршөөл ивээлийг нь гуйж буй зориулалттай. Энэ үед хэлдэг шүлэг нь цацлын шүлгийн сонгодог жишээ юм. Цацлын шүлэгт эхлээд чухам юунд хандаж буйгаа хэлээд дараа нь цацал өргөж байгаа учрыг өгүүлсэн хүсэлт гуйлтын чанартай үгээр төгссөн байдаг. Тухайлбал, хонины цацал өргөх үед:

	 

	Хамгийн дээд хан мөнх тэнгэр

	Хан газар усан түмэн оддын дүгрэг

	Шар алтан наран алтан одон

	Өдрийн чинь өлзий 

	Сарын чинь сайныг 

	Эрэн бууж

	Сайн өдөр чинь цацнам

	 

	хэмээн тэнгэрийн нар сар од эрхэс газар усанд хандаад:

	 

	Цацахын шалтгаан гэвэл

	Хан мөнх тэнгэрээс заяат төрсөн

	Хар хонины чинь сүү 

	Хамаг бүгд эс амсагсан 

	Хар хурга чинь амсагсан билээ

	 

	гэж ууган төл гарч анх саасан сүүний дээжийг өргөж буйг учирлан:

	 

	Цацахын шалтгаан гэвэл

	Өмчит цагаан  хонины чинь 

	Гамшиг зовлонг барахын тулд 

	Авран хаш хэмээн 

	Агуу их тахил өргөн 

	Их өчиг амтат их цагаан 

	Цацал сүүг чинь цацнам31 

	 

	хэмээн аюул гамшгийг зайлуулан сүрэг малаа энх мэнд байлгахыг хүсэн гуйдаг. Цацлын зарим үгэнд тэнгэрийн од эрхсээс гадна алдартай уул ус бүгдэд цацал өргөөд хүсэн гуйх зүйлээ маш тодорхой тоочин хэлсэн байдаг. Тухайлбал, «Үхрийн үрс гаргах ёсонд Алтай Хангай, Хэнтий, Орхон, Сэлэнгэ, Туул, Онон Тамир зэрэг бодит уул усанд цацал өргөөд:

	 

	Өдөр бүр ариун хөхүүр дүүртүгэй

	Торх үл багтах тостой

	Сав үл багтах өрөмтэй

	Тогоо барзайх хусамтай

	Арвин амтат идээтэй болтугай

	Зун өвөл хавар намар ялгалгүй

	Элбэг баян идээтэй болтугай32 

	 

	хэмээн сүү цагаан идээ элбэг баян байхыг ерөөн бэлгэдсэн байна. Энэ нь аж байдал мал аж ахуйн хөдөлмөрийн холбогдолтой бодит тодорхой хүсэлт гуйлт байдаг. Цацал өргөх ёсыг ийнхүү үйлдээд айл хотлоороо гэрт орж цай идээ ууж идэцгээнэ. Үүнээс гадна өглөө үдэш бүр сааль сүүний дээжээр цацал өргөх явдал бий. Гүүний үрс гаргах ёс нь чухамдаа цацал өргөх зан үйлийн нэг хэлбэр юм. Ийм учир хонь үнээний цацал өргөх ёслолтой үүрэг зориулалтын хувьд ижил. Харин хонь үнээний цацал өргөх ёсыг хавар цагийг угтах баяр буюу төлийн баяр болгон тэмдэглэдэг бол гүүний үрс гаргах ёсыг зун цагийн баяр буюу гүүний сүүг айраг болгон боловсруулсан хөдөлмөрийн баяр болгон тэмдэглэдэг. Иймд гүйцэтгэх зан үйл, цацал өргөх ёс нь нэлээд өвөрмөц юм. Гүүний үрсийн цацал өргөх ёс үйлдэхэд гэрийн эзэн буюу эсвэл тусгайлан уригдсан хүн цацлын шүлэг хэлнэ. Цацлын шүлэг агуулгаараа үндсэн гурван хэсэгтэй эхний хэсэг цацал өргөх болсны учир шалтгаан буюу гүүний үрс гаргах тухай шүлэглэн өгүүлсэн байдаг. Тэгэхдээ энэ тухайд нэлээд үлгэр домгийн сэтгэмжээр дүрслэн:

	 

	Зүлэгт голын эхэнд бууж 

	Зээрд согоогчдоо унагалуулж 

	Зүс хур бороо оруулж 

	Зүрчдийн Чуу мэргэнээр 

	Зэлээ татуулж

	Ойрдын хар Хираугаар

	Унагаа унагалуулж

	Тангадын цэцнээр

	Тогоогоо тавиулж 

	Цагаадай бөөгөөр 

	Цацлаа цацуулж 

	Цацгалж удганаар 

	Хөнөнөө бариулж 

	Хөх архадаа татуулж

	 

	хэмээн уг зан үйлийн эрт урьдын гарал үүсэлтэй болохыг өгүүлдэг, мөн цацлын сүү нь өөр хэнд ч өгөөгүй сааль сүүний дээж юм гэсэн санааг

	 

	Цацахын шалтгаан

	Юу вэ гэвэл

	Заяат төрсөн

	Хөх алагч

	Гүүний чинь сүү

	Хөдлөх бүгдийн

	Эс амссан

	Хөх алаг унаганы чинь

	амссан билээ

	Сарвайв гэвэл

	Таван хуруу хүрсэн

	Сав тосов гэвэл

	Хар цалиг33 чинь хүрсэн

	Цагаан цацлыг чинь

	Цацан цацнам34 

	 

	гэх мэтээр тэнгэр, уул усны далдын эздэд хандан хайр энэрлийг гуйдаг. Гүүний үрсийн цацлын үгийг дуудах үед хойно дагалдагч гурван хүний нэг нь «цэгээнд цад» гэж байн байн хашхирч явдаг нь уул усны эздэд хандан сүү сааль элбэг байхыг бэлгэдсэн утгатай. Хонь, үхэр гүүний үрсийн цацлын үгэнд уул ус, алтан нар, мөнгөн сар  гэх мэт бодит тодорхой зүйлд хандсан зүйл олон буй боловч уул усны цаана далдын эзэн онгон, лус савдаг буй мэтээр үзсэн анимизмын ойлголт буй төдийгүй бөө мөргөлийн нөлөө (милаан тэнгэр г. м.) туссан нь харагддаг.

	Түүнчлэн:

	 

	Дэвсэн саглагар модонд

	Дүүрэн ес цацна

	 

	гэж гарч буй нь Монголын нууц товчооны 57-р зүйлд «...Хамаг монгол тайчууд нар Онон мөрний Хорханагийн хөндий гэдэг газар цугларч хэлэлцээд Хутулыг хаан болгов. Монголын жаргалан нь бүжиг, хурим бүлгээ. Хутулыг хаан өргөмжлөөд Хорханагийн саглагар модны дор хавирга газрыг халцартал, өвдөг газрыг өлтөртөл дэвхцэн бүжиглэж хуримлав35» хэмээн гардаг саглагар мод юм. Энэ нь саяхан болтол онголон шүтэж байсан «удган модны» эртний уламжлал бөгөөд хуучин цагт зан үйлийн тахилга ёслолыг ийм модны дэргэд нь хийж тойрон бүжиглэдэг байсан билээ. Мөн монголын нууц товчоонд дэвхцэн бүжиглэж хуримласан тухай гарч буй нь зөвхөн баяр цэнгэлийн утгатай төдий биш зөн бэлгэдлийн утга бүхий хөдөлгөөн голлосон зан үйлийн зориулалттай бүжиг юм. Үүнтэй холбогдуулан тэмдэглэхэд эртний хүмүүс тахилга ёслолоо аль тааралдсан удган (саглагар) модны дэргэд бус зөвхөн өөрийн овог удмынхны хамааралтай буюу үе дамжин шүтсэн модны дэргэд хийдэг байсан билээ. Бусдаас содон, хачин хэлбэр дүрстэй ургасан модыг ид шидтэй нууц увдистай мэтээр ойлгон шүтэх явдал сибирийн түрэг хэлтэн ард түмнүүдийн дотор ч байсан ажээ. Тухайлбал, «Якутчууд сонин хачин хэлбэр дүрстэй ургасан мод хүнд үр заяадаг мэтээр, Теленгит, Тува, Тофалар нар ийм модыг модны «бөө» мэтээр ойлгодог ажээ. Тувачууд ийм модыг бөөгийн онгон, далдын эзэн гэж үздэг төдийгүй бөөгөөс гадна баян хүмүүс хувьдаа онгон шүтээн модтой байдаг бөгөөд ийм модны дэргэд тэд бөөгийн нэг адил жилд хэдэн удаа тахилга ёслол үйлддэг байна36».

	Монголын зарим нутагт гүүний үрс гаргах ёслолын үед уулнаас мод авчран зэлнийхээ ойролцоо суулгадаг заншилтай ба «Халимагт 5-р сарын сүүл 6-р сарын эхээр малыг зуны бэлчээрт гарах үед «Үрс сарын ёслол» үйлддэг бөгөөд ногоорч навчилж буй модыг цагаан хонины арьсаар боож гадуур нь өнгийн туузаар ороож үржин төлжиж буй урин цагийн бэлгэдэл болгодог37» байсан нь анх аливаа тахилга ёслолыг овгийнхоо шүтээн «саглагар» модны дэргэд хийдэг байсны хожмын хувьслыг харуулах баримт юм. Дашрамд тэмдэглэхэд үлгэрт ах дүү гурав холын аянд салж явахдаа хувь заяагаа төлөөлүүлэн шинжих тэмдэг болгон тус тусдаа мод суулгаснаар гардаг нь мөн овгийн шүтээн болсон «саглагар» модны тусгал биз. Түүнчлэн овгийн байгууллын үед тахилга ёслол үйлдэн цацал өргөхдөө анх зөвхөн өөрийн овгийн хамааралтай уул усанд ханддаг овгийн шүтээн удган «саглагар» мод нь зөвхөн тийм ууланд л байсан нь мэдээж. «Монгол овгийн үндсэн шинж чанар нь... гал голомт нэгтэй... (тусгай) сүлд туг, өнгө шүтээн, уриа хашхираатай нийтийн шүтлэг бишрэлтэй. Овгийн шүтлэг нь онго, саглагар удган мод, уул овоо, усны тахилга зэргээр илэрч байсан38» билээ. Түүнчлэн Сибирийн түрэг хэлтэн хакасчуудын овог тус бүр тайн шүтдэг уултай бөгөөд тэнд тайлга ёслолоо тогтмол хийдэг тусгай газартай. Иймд тэд өөрсдөө хол газар суудаг боловч өвөг дээдсийн үеэс үе дамжин шүтэж ирсэн овгийн ууландаа очиж тайлга ёслол хийдэг байсан39». нь монгол түрэг хэлтний шүтлэг зан заншлын нийтлэг талыг харуулж байна. Цацлын үгийн далдын хүчинд итгэх хандлага нь хожим бөө мөргөлийн ойлголттой холбогдон гүнзгийрсэн төдийгүй улмаар шарын шашин дэлгэрэхэд түүнд зохицон засамжлагдсан тал бий. Энэ нь цацлын зарим шүлэгт бөө мөргөлийн холбоотой үгс, шарын шашны бурхдын нэрс гарч буйгаас харагдаж байна. Тухайлбал, «Үхрийн үрс гаргах ёсон оршвой» хэмээх сударт:

	 

	Өвгөд дээдсээс уламжлан ирэгсэн 

	Энэ бүх улсын заншил болсон... 

	Үхэр сарлагийн үрс гаргахын ёсыг 

	Үдэш бор түгүсийн үед гүйцэтгэнэм 

	Анхлан тугалласан үнээний сүүг 

	Ариун сав дор амсалгүй хадгалан авч 

	Айраг тараг чихэр бурам чавга хушга 

	Амтат үзэм жимс уураг тосон дугаа өргөнөм 

	Эмүгийн дээд 

	Эрхт мөнх тэнгэр 

	Эл этүгэн эх 

	Хамгийн дээд

	Хан мөнх тэнгэр

	 

	гэх мэтээр олон тэнгэрт цацал өргөсөн байдаг. Үхрийн үрс гаргах сударт «Хайнаг сарлаг үхэр өсгөгч мянган нүдэт мялзангийн хаан хамаг газар дэлхий усыг эзлэгч цагаан өвгөн нэгэн чанартай буй» гэж байна40. Энэ нь мал сүргээ энх мэнд өсгөх гэсэн эрмэлзэл шүтлэгийн хэлбэрээр илэрч буй бөгөөд аливаа юмны цаана далдын хүчин байна гэж ухааран түүнийг аргадан тайтгаруулж хайр энэрлийг нь гуйн зан үйл үйлддэг шүтлэгийн эртний хэлбэрийн нэг анимизмын үзэлд тулгуурлан үүсжээ. Мөн зарим цацлын үгэнд Ганга мөрөн, Анабад далай Энэтхэгийн очирт сууринд хүртэл цацал өргөж буй нь бурхны шашин монголд нэвтрэх үед түүгээр дамжин Энэтхэгийн үлгэр домгийн сэтгэмж бас дагалдан ирсний гэрч юм. Цацлын үгийн өвөрмөц хэлбэр нь ан агнуурын холбогдолтой зан үйлийн шүлэг юм. Анд явахын өмнө уул усанд цацал өргөн ганзагын сан тавьж, буу мялаан ангийн олз хийморийг дуудсан цацал мялаалгын уг хэлэх заншил монгол хэлтэнд түгээмэл. Нийтийг хамарсан ав хоморгын үед ан хийх газраа анчид бүгдээр цугларч ангийн сүлд дуудах тахилга хийдэг бол ганц нэгээр анд явахад тухайн анчин идээнийхээ дээжийг орчны уул усанд өргөн ганзага мялаахыг бэлгэдсэн цацлын үг хэлдэг. Анчны цацлын үгийн эхэн буюу төгсгөлд ан агнах гэж буй тухайн уул хангайд хандсан үгс байдаг нь хуучин ойлголтын дагуу уул усны далдын эзэн лус савдаг нарыг баясган аргадаж хайр өршөөлийг нь гуйсан шүтлэг бишрэлийн учир холбогдолтой юм. Тухайлбал, Хөвсгөл аймгийн Бүрэнтогтох сумын анчны цацлын үг:

	 

	Овоо хангай 

	Орон дэлхий

	Лусын хаадад

	Идээнийхээ дээжийг өргөе

	 

	гэж хэлээд ангийн олз хишиг гуйн:

	 

	Найман ганзагыг минь цустан хайрла

	Саарин гарыг минь тостон хайрла41 

	 

	гэж төгсөж буй бол Завхан аймгийн Баян-Уул сумаас олдсон хувилбар:

	 

	Урт сайхан голын

	Уужим сайхан хөндийд ирлээ

	 

	гэж эхлээд ан амьтдаасаа хайрлахыг гуйснаа цайныхаа дээжийг өргөхдөө:

	 

	Бүрэг хангай бүгдээрээ

	Авзага хангай бүгдээрээ

	Амсан хайрла42 

	 

	гэж хэлдэг байна. Анчдын цацлын үгийн дунд хэсэг буюу ангийн олз хишиг гуйсан хэсэг нь амьтдын нэрийг урнаар шүлэглэн тоочсон нийтлэг шинжтэй юм. Тухайлбал, Хөвсгөл аймгийн Бүрэнтогтох сумын хувилбарт:

	 

	Улаа уддаг чоно

	Уртхан үстэй шилүүс

	Өөх ихтэй гахай

	Өндөр шилбэтэй тураг

	Хадны ирвэс

	Модны хэрэм

	Хамаг их амьтнаасаа

	Хайрлан соёрх

	 

	гэж гарч буй бол Завхан аймгийн Баян-Уул сумын хувилбарт:

	 

	Хоолой цагаан гураасаа

	Хондлой цагаан зүрээсээ

	Дэлэм эвэрт бугаасаа

	Дэлэн ихт согооноосоо

	Уужим амт чононоосоо

	Урт сүүлт үнэгнээсээ

	Ташуу нүхтэй тарваганаасаа

	Тагнад байгаа араатнаасаа

	Та бидэнд хайрлана уу

	 

	гэж гардаг. Эдгээр нь тухайн газар орны ангийн баялгийг харуулсан өвөрмөц магтаалын шинжтэй төдийгүй ан агнуурын холбогдолт амьтдын нэрсийн жагсаалт гэж болох юм. Өөрөөр хэлбэл, тааралдсан амьтан бүгдийг бус харин аж амьдралд ямар нэг талаараа нэмэр хандив болох анг алж болох тогтоосон тодорхой хугацаанд агнадаг байсны тусгал ажээ. Ер нь монголчууд анг бүлэг бүлгээрээ хүйс тэмтрэн устгахыг ямагт цээрлэж, ан амьтан үржиж төлжих, тарга үс нь гүйцэх хугацаа хэмжээг ямагт харгалздаг уламжлалтай. Иймд турж эцсэн буюу тарга ус нь жигдрээгүй эсвэл ангийн хээл томорсон үеэс төллөх үеийг хүртэл агналтыг зогсоож үр төлөө дагуулсан эмэгчин амьтныг агнахыг ямагт цээрлэдэг байжээ. Энэ нь ч анчдын цацлын үгэнд туссан болно. Анчдын хуруй дуудлагад «өөхөө даахгүй тарганаас нь, өвсөө даахгүй хөгшнөөс нь, идэхэд арвин, эдлэхэд сайнаас нь өгөн соёрх43 гэх зэргээр өгүүлдэг нь ардын энэ заншлыг харуулж байна. Ан агнуурын зан үйлийн холбогдолтой ганзагын сангийн үг нь цацал мялаалгын үгний нэг хэлбэр юм. Ганзагын сан нь хуучны ойлголт ёсоор бол тахилга-мялаалга ариутгалын зан үйл үйлдэн баясгаж ангийн  олз гуйсан утгатай. Энэ зан үйлийг анд явахын урьд гүйцэтгэхдээ чанасан дөрвөн өндөр (хавирга) шагайт чөмөг, үнэгний арьс, алтан өнгөт хоргой торго тэргүүтнийг эмээлд бэхлээд хажууд нь дөрвөн зул, дөрвөн хүж асаана44. Түрүүчийн зүйлс нь идээ болон эдийн дээжээр мялаан баясгаж буй зориулалттай бол эмээлийн дөрвөн талд буй ганзага тус бүрд зориулсан зул, хүж нь ариутгаж буйн учир холбогдолтой. Харин үнэгний арьс, нь урьдах ангийн олзыг төлөөлөн хожмын үйлсийг эгээ л түүн шиг байхыг зөгнөн бэлгэдсэн утгатай бололтой. Ганзагын сангийн шүлэгт эхлээд түүнийг ариутган магтсан утгатай үгийг шүлэглэн хэлж сүүлд нь олз хишиг хүсэн бэлгэддэг. Тухайлбал, Ганзагын сангийн нэг хувилбарт:

	 

	Хэлэх олон их олзыг

	Шорлогод учруулагч

	Онгод ганзага минь

	Үнэрт арц шатааж

	Үнэн ариун тахилаар тахинам би

	Үргэлж шорлогод учруулагч

	Онгод их ганзага минь

	Хүндэт хүж шатааж

	Хүсэх сэтгэлээр тахинам би

	Хүн бүгдийг хүсэх мэт болгогч

	Хүнд их олз шорлогод учруулагч

	Онгод ганзага минь

	Хаан хүнд

	Халуун царайт болгогч 

	Хамаг их олз учруул 

	Ноён хүнд

	Номхоноор

	Нуур далай мэт их шорлогод

	Учруулах болтугай

	 

	хэмээн өгүүлдэг (Гаадамба, 1976, 19-р тал). Энд уул усны далдын эзэн лус савдаг, бөөгийн онгон тэнгэрт хандаагүй харин тухайн эд юмст шууд хандсанаараа шүтлэгийн анхны хэлбэр фетешизмд хамаарна. Гэхдээ ганзагын сан бөө мөргөлийн үеийн ойлголтод зохицон хувьссаны зэрэгцээ хожим шарын шашны нөлөө шингэсэн тал бий. Мөн «Хан хүнд халуун царайт болгогч хамаг их олз учруул» гэсэн нь ангийн олз шорлогоосоо харьяа эзэн, хандаа өгч халуун царай буюу нүүр тал олдог байсан феодалын ёсны тусгал мөн (Гаадамба 1976, 20-р тал). Энэ хувьслын явцад ганзагын сан нь анх эхлээд эмээлийн ганзагыг мялаан ангийн олз нэмэхийг хүсэн гуйдаг байсан бол хожим ангийн тэнгэр гэгддэг манахан тэнгэрийг тахих утгатай болсон байна. Тухайлбал:

	 

	Уриду хүмүн-ү

	Ула-ийн доор-а-ауа

	Улайитал—а ганжугалагул!

	Манахан минү!

	Хойиду хүмүн-ү

	Хормой—доор—а—ауа

	Хотойтол Ганжугалул

	Манахан мину!45 

	 

	хэмээн бусад анчны харалгүй алдчихсан анг амьтнаар ганзага мялаахыг ангийн тэнгэрээс аргадан гуйх буюу эсвэл ангийн тэнгэрийн өгөөмөр нигүүлсэнгүйг магтан түүнд хандан тахилга үйлдэгчийн үнэнчийг учирлаад:

	 

	Тогоонд үл багтах толгойтой

	Үүдэнд үл багтах эвэртэй ан хайрлахыг гуйн

	Харах нүдийг хараатай

	Харвах гарыг ончтой

	Хатирах морийг хурдан 

	 

	болгохыг хүссэн46 байдаг. Энд харвах гарыг ончтой болгохыг хүсэж буйг үзвэл нум сумаар ан агнах үеийг тусгасан бөгөөд ангийн олзыг манахан тэнгэрийн хайр хишиг мэтээр ойлгож байсан сэтгэлгээний онцлог харагдаж байна. Хүний хөдөлмөрийн багаж зэвсэг сайжирч арга туршлага нэмэгдэх тутам байгалийн эрхшээлээс улам бүр ангижирч ирсэн нь хүмүүсийн оюун сэтгэлгээнд нөлөөлөн тэнгэр, лус савдгаас хайр энэрэл гуйх бус харин чадал хүч, авхаалж самбаагаараа хэрэгцээт зүйлээ олж авах буюу бий болгох эрмэлзэлтэй болгодог. Үүний тусгал ан агнуурын холбогдолтой зан үйлийн аман зохиолоос харагдаж байна. Зан үйлийн ийм шүлгийн жишээнд «Бууны тарнийг оруулж болно. Уг шүлэгт «бие нь арслангийн бие мэт, дуу нь лууны дуу мэт, гал нь лууны цахилгаан мэт, сум нь огторгуйн од мэт, түрлэг нь гардийн шүүрлэг мэт» хэмээн түүнийг хүч чадалтай зүйлстэй зүйрлэн магтжээ. Монголчуудын ахуйн амьдралд буу нэвтэрсэн нь харьцангуйгаар сүүдийн үед хамаарах учир «Бууны тарни» мэтийн зүйлс зохиогдсон нь тун саяхны зүйл бололтой. Энэ нь уг сурвалжаараа маш эртний үед хамаарах тухайн бүтээлийн төрөл зүйлийн хувьслыг харуулж өөр шинж байдлыг илэрхийлж байна47. Өөрөөр хэлбэл, бууны сан нь ганзагын сангийн хувьслын явцад гарсан боловч өөр утга санаа бүхий мялаалгын үгийн өвөрмөц хэлбэр юм. Цацал өргөх ёс нь ямагт тэнгэр, хангай дэлхий, уул ус, тэдгээрийн далдын эзэн онгонд хандан сүү цагаан идээний дээж өргөх зориулалттай байдаг бол мялаалгын ёслол нь тийм зүйл бараг үгүй, харин онцлог хүндэтгэлтэй хэмээн шүтсэн эд юмсыг өөх тосоор мялаан баясгах учир холбогдолтой байдаг. Харин хуримлах ёсны үед хадмын гал голомтод мөргөхөд хэлдэг үг нь галын тэнгэрт хандсан утгатай. Тухайлбал, ийм үгийн нэг хувилбарт:

	 

	Хэлийн дор зохистой энэ сайхан амттаныг 

	галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө 

	Биен дор зохистой энэ сайхан хив торгыг 

	галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө 

	Чихэн дор зохистой энэ сайхан гүлд дууг 

	галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө 

	Хамрын дор зохистой энэ сайхан үнэрт хүжийг 

	галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө 

	Нүдэн дор зохистой энэ сайхан торгыг 

	галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө 

	Энэрэл сайт энэ хүүхнийг 

	Эцэг эхээс нь өөр газар түшүүлж 

	Эр нөхрийн сүр сүлдэн дор багтаан 

	Эгүүрдийн амьдралыг өгөн соёрх48 

	 

	хэмээн галд өргөсөн зүйлийг таван мэдрэхүйн тухай дорно дахины сэтгэлгээнд тулгуурлан магтаад хадмын ам бүлд бэрийг багтаан өршөөл үзүүлэхийг гуйсан байдаг. Түүнчлэн эл үг нь анх эртний хүмүүсийн галын шүтлэгтэй холбогдон мялаалга тахилгын үгийн чанартай үүсээд хожим феодализмын үед шарын шашны нөлөө орж уншлага залбирлын үгийн чанартай болон хувьсаж таван мэдрэхүйн тухай тэр үеийнхээ гоо сайхны сэтгэлгээний онцлогийг тусгасан учир мялаалгын үгийн анхны шинж төрхийг төлөөлж чадахгүй. Иймд уг үг нь анх галын тэнгэрт бус гал голомтод шууд хандсан утгатай байсан байж магадгүй. Мялаалгын бусад зүйлс нь малчин хүний амьдрал ахуйд чухал үүрэг гүйцэтгэдэг. Иймээс сэтгэхүйд нь онцгой хүндэтгэлтэй санагддаг эд өлгийн зүйлд зориулагддаг байна. Ер нь монголчууд шинэ гэр байшин барих, шинэ дээл өмсөх, тэрэг, уурга зэргийг шинээр хийж дуусгах, малын зэл, хөгнө шинээр татах зэрэгт ямагт мялаалгын тусгай ёслол гүйцэтгэдэг  заншилтай. Тухайлбал, хавар шинэ гарсан хурга ишгэнд зориулан хөгнө шинээр татахдаа мялаалгын тусгай ёслол үйлдэн төл мал энх мэнд өсөхийг бэлгэдэн:

	 

	Алтай ханд сууж

	Аяа цагаан хонины

	Хургыг хөгнөм билээ

	Алив бүгд цуглам билээ

	Эмэг эхийн томсон хөгнөд

	Эх шар түрүүт

	Цагаан хонины хурга хөгнөм билээ

	Цай идээ уураг сүү тосоор чинь 

	Ариулан мялаан суунам би 

	 

	хэмээн тухайн ажил хөдөлмөр, зан үйлийн явцыг дурдаад

	 

	Ганга мөрөн далай мэт

	Буян хишгийг гуйнам

	хурай хурай хурай

	Эдүн тэнгэр эцэг  эхийн

	Буян хишгийг гуйнам49 

	 

	гэж хурайлан мал сүрэг өсөхийн буян хишиг гуйдаг. Эл үгэнд их хүндэтгэлтэйгээр эмэг эхийн томсон хөгнөөс буян хишгийг гуйсан нь эхийн эрхт ёсны үеийн уламжлалтай ажээ. Хөгнө мялаах үг нь зарим онцлог эд юмс ер бусын ид шидэт хүчийг эзэмшиж хүний ажил амьдралд нөлөөлдөг мэтээр ойлгодог хуучны гэнэн төсөөллийн үүднээс уг зүйлд хандан идээний дээжээр мялаан төл малд ээлтэй байхыг хүссэн утгатай юм. Хөгжлийн явцад мялаалгын үгийн шүтлэгийн утга орхигдон дан ганц зан үйлийн зориулалттай, аж байдлын магтаал ерөөлийн аястай болсон байна. Тухайлбал, шинэ гэр мялаалгын үг нь бадаг бүрд буй мялаая гэдэг үгийг эс тооцвол цэвэр магтаалын шинжтэй юм. Гэвч хөгнө мялаах үг, гэр мялаалгын ёслолын аль аль нь анхны гарал үүслийн хувьд хүрээлэн буй орчны эд юмс хүний нэг адил (сэрж мэдэрдэг сэтгэл оюунтай) шинж чанартай гэж ойлгодог байсан эртний антроморфизмын үзлийн үүднээс тухайн зүйлийг баясгаж ивээл тусыг нь хүсэж буйн учир утгатай байсан бололтой. Ийм үзэл ойлголтын үүднээс шинэ сууцаа мялаах заншил бусад улс түмэнд ч түгээмэл байжээ. Якутчууд шинэ (гэр) сууцныхаа хана бүгд өөд сүүгээр цацал өргөн «манай гэр өег цатгалан байг», («хайлсан) тосоор бялхан гялалз» гэсэн утгаар «арыынан-хайагынаи; бычыгырыы-нь аргарыай тур50» гэж хэлдэг байна. Монгол гэрийн мялаалгын ёслол нь утга агуулгын хувьд үүнтэй зарим талаар төстэй. Тухайлбал, гэрийн мялаалгын ёслол хийхэд гэрийн эзэгтэй буюу эх нь цацлын хувин дүүрэн сүүнээс тооно хана, унь өөд цацал өргөх буюу эсвэл зарим нутагт чанасан хонины толгой, дөрвөн өндөр (хавирга), шаант чөмөг, уураг сүүл зэргийг урт модны үзүүрт хатган цагаан идээгээр чимээд мялаалгын үг хэлэхэд дурдаж буй зүйлс (тооно, унь, хана, хаалга) өөд дохин ёслол үйлддэг. Гэр мялааж дуусаад дээрх зүйлээс дээжлэн галд өргөж толгойг тоононы гол дээр тавьж дөрвөн чагтаганд бяслаг хавчуулан гурав хонуулдаг заншилтай байжээ. Гэр мялаах эл зан үйл нь эртний голомт тахих, мялаах ёсноос үүсэлтэй юм. Гэр мялаалгын үгэнд:

	 

	Хангайн модыг хагалж хийсэн 

	Харуулын ирээр өөлж хийсэн 

	Халтар хүрэн цавуугаар нааж хийсэн 

	Хамаг буян хишгийг хураан тогтоосон 

	Хас их хаалгыг мялаая

	 

	гэх зэргээр гэрийн хэсэг, эд хогшлыг тоочин магтдаг. Тэгэхдээ хаалга, тооно хоёрын аль нэгийг тогтмол эхлэн магтаж хана, унь, дээвэр туурга, өрх, оосор хошлон бусад тавьц хэрэглэл гэсэн нарийн тогтсон дэс дараалалтай байдаг нь гэр барих, айлд орох үйл хөдлөлийн явц дэс дараалалтай холбоотой. Тооныг эхлэн магтдагийн хувьд гэвэл орон сууцны түүхэн хөгжлийн эхний шатанд эртний хүмүүс нүхэн гэр, газар сууц эрүкэд амьдарч байх үед хаалга гэж байсангүй харин гэрт орох гарах үүдний үүргийг тооно гүйцэтгэж байсан үеэс уламжлалтай бөгөөд сүүлд хүндэтгэлийн утга нэмэгдсэн байна.

	Гэр мялаалгын үгэнд гэрийг бүтэц хэсгээр нь задлан тоочин магтахдаа зөвхөн тухайн зүйлсийг бус түүнийг хийж бүтээх арга туршлага, хөдөлмөрийн явцыг дүрслэн магтан шүлэглэдэг. Эдгээрийн дотор гэрийн дээвэр туурга тэргүүтний тухай хэлсэн нь онцгой байрыг эзлэх бөгөөд эсгийн ерөөлтэй төстэй. Тухайлбал:

	 

	Эм хонины ноосоор 

	Эвлүүлэн зулж хийсэн 

	Элст голын усаар 

	Шавшин усалж хийсэн 

	Эрчимтэй сайн мориор 

	Татан чирч хийсэн 

	Энтэй цагаан туурга дээврийг чинь мялаая51 

	 

	гэж гарч буй нь эсгий хийх ажил хөдөлмөрийн магтаал шинжтэй. Мөн гэрийн тооно, хана, унь тэргүүтнийг магтахдаа «бургас гэдэг модыг буруу зөв тийш матаж хийсэн хана», «хус модыг хагалж хийсэн хаалга», «хангайн модыг хагалж хийсэн хаалга» гэх зэргээр тэдгээрийг чухам ямар модоор яаж хийдэг онцлогийг хүртэл тусгасан байдаг.

	Ер нь гэрийн ерөөл, мялаалгын үгнээс монголчуудын эсгий хийх, оосор хошлон томох, ширдэг дэвсгэр оёх, модыг хэрхэн боловсруулах зэрэг ажил хөдөлмөрийн арга туршлагатай танилцаж болно. Мөн 

	 

	Ороо морины дэлээр

	Ороон томж хийсэн 

	Орсон буурын зогдроор 

	Оёж ширж хийсэн 

	Огторгуйн салхитай тэмцэлдэн байдаг 

	Оосор бүслүүр түүнийг мялаая52 

	 

	гэж буй нь азарганы дэл сүүл, буурын зогдор тэргүүтнээр оосор бүслүүр чагтага хийвэл улам бат бөх болж хүчит салхинаа гэрийг найдвартай тогтоон барьж чадна гэж үзэж байсан монголчуудын уламжлалт ойлголттой холбоотой юм.

	Гэр мялаах үг нь гэрийн хэсэг бүтэц тус бүрийг дэлгэрэнгүй дүрслэн магтсан байдаг бол барга ястанд хэлдэг сахимжийн үг гэгч нь хураангуй байдалтай. Эл ёслол хуримын төгсгөлд болдог бөгөөд бэр хүргэний талын хүмүүс гадаа гарч шинэ гэрийг хүрээлэн зогсох үед хонины чанасан өвчүүг хэсэглэн зүсэж ааруул аргалын хамтаар гэр дотроос тооноор гадагш хаяхад:

	 

	Наран дүгрэг тооныг нь мялаая 

	Навч цэцгэн хурууг нь хүртэл мялаая 

	Нацаг эрдэнэ даагыг нь хүртэл мялаая 

	Нарсан модон унийг нь  хүртэл мялаая 

	Навч цэцэг шинжийн хаалгыг нь мялаая 

	Бургаас модон ханыг нь мялаая 

	Буга хандгайн арьсаар

	Буруу зөвгүй товчлон хийсэн үдээрийг нь

	хүртэл мялаая

	Энтэй цагаан үүдийг нь хүртэл мялаая 

	Эсгийгээр хийсэн туургыг нь хүртэл мялаая 

	Хосолж хийсэн бүслүүрийг нь хүртэл мялаая 

	Хоолойвчилж хийсэн хаяавчийг хүртэл мялаая53 

	 

	гэж хэлдэг байна.

	Даллагын үг нь мөн л эрхэмлэн хүндэтгэсэн зүйлдээ идээний дээж өргөн хишиг буяныг нь урин дуудсан аястай цацал мялаалгын үгийн өвөрмөц нэг хэлбэр юм. Харин түүний онцлог нь гэвэл тэнгэр, хангай дэлхий уул ус тэдгээрийн далдын эзэн гэгддэг лус савдагт ханддаггүй байгалийн бодит юм үзэгдэлд хандан сайн сайхныг хүсэмжилж урин дуудсан аястай байдаг. «Даллага гэдэг нь гараар урин даллах утгыг илэрхийлж байна. Энэ нь уг зан үйлийг гүйцэтгэхэд ямар нэг үйл хөдлөлтэй байсныг харуулж байна54. Монголчууд малчин ардын үзэл бодлын үүднээс цаг улирлын өөрчлөлт, байгалийн янз бүрийн содон үзэгдлийг онцлон үзэж тусгай зан үйл үйлддэг билээ. Өвлийг өнтэй давсны баяр цагаан сар байдаг бол хаврын хатууг эсэн мэнд өнгөрөөж урин цагийг угтахын бэлгэдэл нь хаврын даллага юм. «Хаврын сарыг гараад ирэхийн үед хамаг дэлхий төлжин шинэдэж мал төллөн тараг айраг элбэгших тул тэр сайхан цагийг угтан даллага авахыг эрхэм чухал зайлшгүй зүйл гэж малчид үздэг байсан юм55. Малчин монголчууд хаврын сүүл зуны эхэн сарын үед шувууны даллага, тэмээний даллага зэрэг ёслол үйлдэн төлөө бүрэн бойжуулж малаа өсгөж цагийн сайхантай золгосны баярыг тэмдэглэдэг байна. «Маш эрт цагийн хүмүүс урин цаг болохын хамт нүүдлийн шувуудыг сайхан цаг улирлыг авчирч байна хэмээн итгэдэг байсан буюу эсхүл шувуу ирснээс хойш урин сайхан цаг болдог тул нүүдлийн шувуудыг сайхан бэлэгтэй амьтад гэж хүндэтгэдэг заншилтай» байсан бөгөөд «буцах шувууг гаран бүү хар. Ирэх шувууг харан бүү ор» хэмээх үг бий. Үүнээс үзэхэд буцаж байгаа шувуудыг гашуудлын маягаар үзэж ирж байгаа шувууг баяр бахдалаар эрхэмлэн сайшааж үздэг56» учраас ийнхүү шувууны даллагыг урин цагтай золгосны баяр болгон тэмдэглэдэг болсон бололтой. Шувууны даллага авах ёслолын үед:

	 

	Цагаан цэн шувуу ирэхэд 

	Цаст уул гэсэхэд

	Цагаан шарагч гүү унагалахад

	Цаглашгүй их даллага иртүгэй хурай хурай

	Хун шувуу ирэхэд

	Хур цас гэсэхэд

	Хулагч гүү унагалахад

	Хувьт их даллага иртүгэй .

	хурай хурай хурай

	Хөхөө шувуу ирэхэд

	Хөрөгсөн газар гэсэхэд 

	Хөгнөсөн хурга саах тавихад 

	Хишигт их 

	Даллага иртүгэй   

	Хурай хурай хурай57 

	 

	гэх мэтээр хаврын: үржил шим мал төллөхийн хишиг буяныг урин дуудсан байдаг. Шувууны даллагын шүлэг нь нутаг нутгийн онцлогийг тусгасан өөр өөр хувилбартай ажээ. Судлагч Д. Чойжилсүрэнгийн ажигласнаар бол Булганы хувилбарт хөрөгсөн газар гэсэхэд гэж хангай газрыг зааж, зуун билигт буй хувилбарт хөндийн цас хайлахад гэж тал газрыг зааж, Дундговийн хувилбарт хөрөгсөн худаг усан гэсэхэд гэж говь газрын онцлогийг зааж байна58. Шувууны Даллагын шүлэг ямагт цагаан цэн шувуу ирэхэд гэсэн тогтмол эхлэлтэй байдаг нь цагаан өнгөт эмэгчин хун бөгөөд эмэгчин хун шувууны нэр хэлж буйн хувьд бол түүгээр үржиж олшрохын бэлгэдэл болгон мал сүргээ арвин олон болгох хүслээ илэрхийлжээ. Монголчууд хун  шувууг эртнээс эрхэмлэн үздэг байсан билээ. Тухайлбал, Алхах бүрдээ аминд хүрдэг, тонгойх бүртээ толгой залгидаг гэж тогорууг хэлдэг бол хун шувууг амьтанд хорлолгүй, үзэсгэлэнтэй сайхан шувуу, байгаа газраа нутаг усны чимэг болдог гэж үздэг. Хун хавар ирэхдээ гэр хотын дээгүүр» дуугарч өнгөрвөл маш сайн гэж эрхэмлэн үздэгийн дээр тэр жил идээ цагаа элбэгтэй баясгалантай сайхан зун болно гэдэг заншил бий59». Энэ нь нөгөөтээгүүр овог аймгийнхаа гарал үүслийг хун шувуудтай холбон тайлбарладаг эртний хүмүүсийн тотем шүтлэгтэй холбоотой байж болох юм. Тухайлбал, харь буриад нар өөрсдийгөө хун шувуунаас гаралтай гэж домоглодог бөгөөд нисэн өнгөрч буй хун шувууны дууг мэндчилгээний адил тооцон хариуд нь «мэндээ» гэж хашхирдаг ажээ. Мөн намар хунгийн цуваа дулаан орон уруу буцах үед хойноос нь сүүний дээж өргөн аян замдаа өлзийтэй явахыг ерөөн хойтон хавар болтол аз жаргалтай байлгах хишиг буян үлдээхийг хүсэн гуйдаг ба баргуужны галзууд овгийнхон «хун шубуун гарвал минь хори монгол уг минь, Хусан модон сэргэ минь» гэж ярьцгаадаг байна60.

	Шувууны даллагад урт холын замд элдэв бэрхшээлийг эсэн мэнд даван нисэн ирж буй усны шувуудын ирэх үеийг урин цаг эхэлсний дохио болгон малын хишиг буян гуйсан малчин ардын хүсэл бодол илэрсэн ажээ. Тухайлбал:
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	Бүү учиртугай 

	Учир хор зэтгэр 

	Өөрөө арилах болтугай61 

	 

	гэх мэтээр мал сүрэг хорогдуулах элдэв гай зэтгэрээс ангижрахыг хүссэн утга илэрч байна. Түүнчлэн байгалийн элдэв хор хөнөөлийн зэрэгцээ феодалын нийгэм, ялангуяа, манжийн ноёрхлын үед малчин ард олныг чирэгдүүлж байсан Өртөөний уургат элчийн тухай «улих чонотой зэрэгцүүлэн дурдсан нь хөдөлмөрчин олон түмний хилэнт эсэргүүцлийг илэрхийлсэн үг юм.

	Тэмээний даллагын шүлэг нь эхлэлийн хувьд шувууны даллагынхтай бараг жил төдийгүй хаврын урин цаг ирснийг тохиолдуулан мал сүрэг өсөж үржихийн хишиг буян дуудсанаараа утга нь адил юм. Энэ нь үүрэг зориулалтын хувьд нэг болохыг харуулж байна. Тухайлбал; шувууны даллагын шүлэгт гүү унагалсан тухай дурдсаны оронд ингэ ботголсон тухай өгүүлснээс бусад урин цаг болж усны шувууд нисэн ирж буй тухай шүлэглэсэн хэсэг тохирч байна. Харин түүний дараагийн хэсэгт:

	 

	Сүргийг олон болгогч

	Сүр жавхлан бүрдсэн

	Сүрхий их буурт 

	Солби олон бөхтэй 

	Ингэ бээн ботголохуй дор 

	Сүүлт иргэний өвчүүгээр тахинам 

	Сүрэг сүрэг тэмээний 

	Буян хишиг энд иртүгэй 

	Салаа ширээ мэт бөхтэй 

	Саах тутам арвин их сүүт 

	Шар шувуун өрвөлөгт олон ботгот 

	Шарагч ингэний 

	Буян хишиг энд ирэн орштугай 

	Арслан дүрт 

	Алдар их нэрт 

	Атигар хар зогдорт буурны 

	Буян хишиг энд ирэн орштугай 

	Хурай хурай хурай62 

	 

	хэмээн тэмээний буян хишгийг урин дуудсан хэсэг нь өөр юм. Гэвч урин цагийн түрүүчийг угтан золгож мал сүргээ өсөж үржихийг бэлгэдсэн үндсэн утга нь ижил бөгөөд шувууны даллагын үг усны шувууд ирж буудаллах нуур цөөрөм элбэгтэй хангай газар их дэлгэрсэн бол тэмээний даллага, тэмээ олонтой говь нутагт дэлгэрсэн бололтой. Ийнхүү монголчууд цаг улирлын өөрчлөлтийн онцлог үеийг нутаг нутгийн онцлог байдалд тохирсон зан үйлээр ёслон тэмдэглэж байгаль дэлхийгээс угийн ид шидийн хүчээр хайр өршөөлийг нь гуйж иржээ. Түүнчлэн анхны хур бороо орох үед:

	 

	Хан хурмаст

	Хөх тэнгэр минь

	Зунаа наашаа

	Зудаа цаашаа

	Өнөө наашаа

	Өвлөө цаашаа 

	Хураа наашаа 

	Хуйгаа цаашаа 

	Нойтоо базааж

	Ногоогоо элбэгжүүлээсэй 

	 

	гэж хэлдэг нь63 урин зуны түрүүчийн дохиог угтан авч мал сүрэгт аятай таатай нөхцөл бүхий байгалийн үзэгдлийг урин дуудаж байгаа малчин ардын хүслийг илэрхийлсэн уран холбоо үг юм. Цацал мялаалга дуудлагын үг нь хүрээлэн буй байгаль, ертөнцийн юм үзэгдэлд хүмүүсийн сэтгэлийн, догдлолыг тусгадаг бөгөөд энэ нь тухайн үеийн үзэл бодолтой нягт холбогдон илэрдэг байна.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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